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By Way of Comment,

AN MACAOMH, of which we hope to publish a number every Midsummer
and another every Christmas, will record the fortunes of our adventure at
Sgoil Eanna, and supply us with a means of preserving in accessible form
the work, artistic and scholarly, done at the School. Its purpose will thus
be wider than, and to some extent essentially different from, that of the ordi-
nary school magazine. I mean not merely that it will be a genuine
Review, educational and literary, rather than a glorified Prospectus, but that
it will be a personal mouth-piece in a sense that is quite uncommon among
kindred publications. It will form a vehicle for the expression of opinions
which in their every detail are proper only to myself, but in their general
scope are fully shared in by all the friends associated with me in the work of
Sgoil Eanna.  We are not a religious community, but I do not think that
any religious community can ever have been knit together by a truer oneness
of purpose or by a finer comradeship than ours, It was the memory of this
compariionship in a year’s pioneer work, very pleasant as I look back over
it, that I think, prompted the use of the word * adventure ” a moment ago,
rather than any feeling that our work has partaken of the nature of an
experiment, or that we are entitled to figure as heroes as having set our
hands to something very difficult or very dangerous.

Some of my friends have been looking forward to AN MACAOMH for
my story of how Sgoil Eanna has come to be. There is very little to tell,
Various high and patriotic motives have been assigned to me by generous
well-wishers in the press and elsewhere. I am conscious of one motive only,
namely, a great love of boys, of their ways, of their society ; with a desire,
born of that love, to help as'many boys as possible to become good men. To
me a boy is the most interesting of "all living things, and I have for years
found myself coveting the privilege of being in a position to mould, or help to

mould, the lives of boys to noble ends, In my sphere as journalist and Univer-
sity teacher,no opportunity for the exercise of such a privilege existed ; finally
I decided to create my opportunity. I interested a few friends in the pro-

he making of good men rather than of

ject of a school which should aim at t
learned men, but of men truly learned rather than of persons merely quali-

fied to pass examinations ; and as my definition of a good man, as applied to
an Irishman, includes the being a good Irishman (for you cannot make an
Irish boy a good Englishman or a good Frenchman), and as my definition
of learning, as applied to an Irishman, includes Irish learning as its basis

and fundament, it followed that my school should be an Irish school in a
7
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I admit that our opportunities were unique. In
an there be, in proportion to its size, so much of

the stuff out of which men and nations are made. There is hardly a boy
of all our seventy who does not come from a home which has traditions of
work and sacrifice for Ireland, traditions of literary, scholarly, or political
If every boy in the boy-corps of Eamhain Macha was thesonof a
-corps of Sgoil Eanna is the son or brother
n or woman who is graving a mark in the
is a very splendid in-
ife with the conscious

ing basis for future work.
no other school in Ireland ¢

service.
' hero, nearly every boy in the boy
or nephew or cousin of some ma
history of contemporary Ireland. That in itself
spiration. It is much for a boy to be able to start 1

knowledge, “I am the son of a good father.”

Again, we have here the advantage of a unique appeal. We must be
worthy of our fame as the most Irish of Irish schools. We must be worthy
of Ireland. ~ We must be worthy of the men and women whose names we
bear. = We must be worthy of the tradition we seek to recreate and per-
petuate in Eire, the knightly tradition of the macradh of Eamhain Macha,
dead at the Ford “in the beauty of their boyhood ” ; the high tradition of
Cuchulainn, “better is short life with honour than long life with dishonour,”
“I care not though I were to live but one day and one night, if only my
fame and my deeds live after me ;" the noble tradition of the Fianna, “we,
the Fianna, never told a lie, falsehood was never imputed to us,” « strength
in our hands, truth on our lips, and purity in our hearts ;" the Christ.like
tradition of Colm Cille, ““if I were to die, it would be from excess of the love
I bear the Gael.” It seems to me that with this appeal it will be an easy
thing to teach Irish boys to be brave and unselfish, truthful and pure; I am
very certain that no other appeal will so stir their hearts or kindle their

imaginations to heroic thin s.
g g

The value of the national factor in education would appear to rest
chiefly in this, that it addresses itself to the most generous side of the child’s
nature, urging him to live up to his finest self. I think that the true work of
the teacher may be said to be to induce the child to realise himself at his
best and worthiest, and if this be so the factor of nationality is of prime im-
portance apart from any ulterior propagandist views the teacher may
cherish. Even ifI were not a Gaelic Leaguer, committed to the service ofa
cause, it would still be my duty, from the purely pedagogic point of view,
to make my School as Irish as a school can possibly be made.

What 1 mean by an Irish school is a school that takes Ireland for

granted. You need not praise the Irish language—simply speak it ; you
need not denounce English games—play Irish ones; you need not ignore
foreign history, foreign literatures—deal with them from the Irish point of
view. An Irish school need no more be a purely Irish-speaking school

than an Irish nation need be a purely Irish-speaking nation; but an Irish
9
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has been taught even to the youngest mites since the first day the School
opened, is used freely in conversation in the schoolroom, and is cautiously
employed in giving instruction in such subjects as Arithmetic, Nature-Study,
and Physical Drill. In the Senior School, the instruction throughout (with
theexception of that in Higher Mathematics and Mathematical Science, where
English must necessarily predominate until we have Irish text-books and a
recognised body of technical terms) is fully bilingual. That is to say, Irish,
English, and other modern languages are taught, each through the
medium of itself; subjects other than modern languages are taught through
the medium both of Irish and of English. As regards procedure,
occasionally a lesson is given in Irish only or in English only; but the rule
is, whether the subject be Christian Doctrine or Algebra, Nature-Study or
Latin, to teach the lesson first in Irish and then to repeat it in
English; or vice versa. In such subjects as Dancing and Physical Drill
English can practically be dispensed with. As the general medium of
communication between masters and pupils in the schoolroom Irish is the
more commonly used of the two vernaculars.

This system has been at work since September last. We have yet to
perfect it in many of its details, but it is not likely that we shall ever find
it necessary to modify any of its principles, Already it has justified itself
by its results. Boys who came to us on September 8th wholly ignorant
of any word of Irish, in some cases wholly ignorant that such a language
existed, have now a good working command of Irish conversation, and can
casily follow a lesson in Algebra or in Euclid conducted in Irish. Atthe same
time I believe we have taught English and French (especially on the
conversational side), Latin and Greek, Physical Science and Mathematics,
at least as well as they are taught in any of the unilingual schools,
while we have added a ‘whole phase of work in History, Geography, and
Nature-Study, to which there is no parallel in the curriculum of any
school in Ireland.

We have tested the progress of our pupils during the year by school
examinations carried out at Easter and at the beginning of the present
month. The results of these examinations have been taken into considera-
tion in awarding the school prizes, but they have not been the sole or even
the main factor in deciding the awards.  We have given more credit to
earnest work throughout the year, as testified to by the record kept from
week to week, than to brilliance of answering at the examinations. We
feel confident that our test has been at least as valuable as the test of
the Intermediate Board. If, in order that we may be free to pursue our
own ideals and to develop our own methods, we have decided to stand aloof
from the scramble for Intermediate honours, it must not be thought that we
fear the ordeal of public examination. We hope to send forward our Senior
class for the first Matriculation examination in the National University, and

II




we shall be disappointed if Denis Gwynn in Classics, Eamonn Bulfin and
Desmond Ryan in Modern Languages, and Frank Connolly in Irish, do
not at once win a distinctive place for Sgoil Eanna, and fond a tradition
of academic renown which such boys as Ulick Moore, Conor and Eunan
MacGinley, John and Tom Power, Mathew O’Kelly, Frank Dowling
and Niall and Brian MacNeill will take up and hand on as the years

our work have been our Half-Holiday Lectures, our Nature-Study and
Practical Gardening, our History teaching (often taking the form of
representations of battles and sieges in the school play-ground), and our
plays. We are under very deep obligations to Mrs. . Dryhurst, Miss
Hayden, Miss O’Farrelly, 'and the Rev. Dr. O'Daly for Half-Holiday
Lectures which materially widened the scope of our work, at the same
time raising it to University standard ; and to (among others) the Lord
Abbot of Mount Melleray, the Hon, William Gibson, the Rev. Professor
O’Kelly, Dr. J. P. Henry, the Rev. Mathew Maguire, P.P., Mr. Standish
O’Grady, and Mr, Seumas MacManus, for addresses delivered in our Study
Hall during the schoo] year. We are looking forward to lectures next year
from Dr. Douglas Hyde, Mr. Eoin MacNeill, and Mr. W. B. Yeats, It may
be that the most precious boon enjoyed by the boys of St, Enda’s is the
way in which they thuys come into personal touch with the men and
women who are thinking the highest thoughts and doing the highest deeds
in Ireland to-day,

An announcement made elsewhere in these pages concerns a new
activity of ours. We have undertaken, partly to meet the requirements
of our own programme, and partly because we believe such a thing to be a
need of Irish education generally, the publication of a series of school text-
books, to be known in Irish as “Leabpam €annag,” and in English as “The St.
Enda School Books.” The aim of the series will be to supply handbooks
adapted for use in biingual schools, and texts in Irish, English, French, Latin,
and so on, edited from an Irish point of view and keeping a high literary
standard. The series will be under my own general editorship, and each book
will be done by a master or professor of the School, The first volume wil]
probably be Part I. of the series of Direct Method Conversation and
Reading Lessons in Irish which I ran through Az Claidieamp Soduis
during 1907-8. This will be closely followed by a Geography of Ireland
(in Irish) by Mr, MacDonnell, Subsequent volumes will include a Schoo]
Anthology of Anglo.Irish Verse edited by Mr. MacDonagh ; a School
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Anthology of Irish Verse which I am preparing myself ; a volume of
French selections (Celtic in character) by Mr, MacDonagh ; and a book of
Virgil, with an Irish commentary, by Mr. O'Nolan. Messrs. Maunsel
and Co. have undertaken the publishing, The printing and binding will
be done in Ireland and the paper will be of Irish manufacture. Any books
which lend themselves to illustration will be illustrated by Irish artists.

I mentioned at the commencement that our boys now number seventy,
In addition we have twenty-four girls, so that we make ninety-four all told,
It has been very pleasant to watch the steady accessions to the little band
of forty that mustered on the first morning. We started with four class-
rooms, but had to add a fifth, a larger one than any except the main one,
before the year was half-way through. Even the space thus secured is
too small for our growing numbers, We have in hands a building scheme
which includes the erection of an Aula Maxima for purposes of general
assembly, of a Physical and Chemical Laboratory, and of a new Refectory (for
we propose to convert our present Refectory, the fine old diningroom of
Cullenswood House, into a Library). -We are also anxious to build a School

How much of this scheme we shall be able to carry out before our boys
return in September is a matter which is at present exercising my mind.,
Sometimes I wish that a millionaire would endow us with a princely founda-
tion, and sometimes I feel that it is better to build things up slowly and
toilsomely ourselves,

Our first attempt at the presentation of plays was at our St. Enda’s
Day celebration on March 20th, 21st, and 22nd last, when in the School
Gymnasium, converted for the occasion into a beautiful little theatre,
our boys performed An Craoibhin’s “4n Naoth an lappars,” and Mr.
Standish O’Grady’s “ The Coming of Fionn.” We had an audience of
over a hundred each evening, our guests on the third evening including Sir
John Rhys, Mr. Eoin MacNeill, Mr. W. B. Yeats, Mr. Stephen Gwynn,
Mr. Edward Martyn, Mr. Standish O’Grady, and Mr. Padraic Colum. = All
these, especially Mr, Yeats, were very generous in their praise of our lads,
who, I hope, will not be spoiled by the tributes they received from such
distinguished men. The press notices, too, were very kindly. The Jrisk
Independent and the London Sphere published photographs, The Freeman's
Journal dwelt on the beautiful speaking of the actors; which, it said, had
none of the stiffness and crudeness usually characteristic of schoolboy
elocution. Mr. D, P. Moran wrote in the Leader: “ There was.a prologue
to each piece, and both were excellently spoken. Dr. Hyde’s little
play, ‘.4n Naom 4n lappard ’ was well done, and particularly well staged.
The ‘Coming of Fionn' was likewise a striking performance. We
are not enamoured much of the cult of words on the stage that has
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The players in ‘The Coming of Fionn ’
spoke their words excellently, and haif the pleasure of 5 Pleasant perform.
i ance was the distinct and measured declamation, Indeed we can write
# with enthusfasm—-though Some cynical people don’t think we have any—
f g of the plays at Sgoil Eanna, The stage and costumes emanated from the
1 school, and the Costumes were striking, |, | »

‘ In the Nazipp Mr. W, p. Ryan wrote :
I “The whole environment and atmosphere were delightful, byt the
il & i i ins kindliest in the memor

_ | delicate and tender little drama was delicately and tenderly intcrpreted; it
R had a religious sense and atmosphere aboyt it, and the miracle seemed

g- | fitting and natural, . In ¢ The Coming of Fionp one could- easily Jose sight

# Ir of the fact that it was dramatic epresentation ; the boys for the time were
| a part of heroje antiquity ; dressed in the way they were, and intense and
f‘ interested ag they were, one could picture them in Tara or Emania without
much Straining of the imagination, The heroic spirit had entered into theijr

] g distracting Personality, [t ‘was like the enacting of ope of the religious
/ ;?l' Songs of Connacht, It was Gaeljc from the beautify] traditional hymn

[ § sung at the opening to the Prayer that closes the Play. Standish O'Grady’s
_ masque is really for the open ajr, The scene s nominally a hut, byt the
| Speeches and sentiments demand Spaciousness : the Plain with the forest €amonn 1
for background, After childhood with its inner life, here was youth with Eamon;
its pride in conquest and deliverance, The language of ‘The Coming of
Fionn’ is noble, but it js not quite dramatic speech.




“In the production there was no prof_essionalism, no elaborate
illusion, It was one with all noble art, because It came out of 3 comrade-
ship of interest and aspiration ; tjl:le art was here not rootless, it came
out of belief, work, and aspiration,

any modern. I claim for M1y version one merit which | claim also for the
episode of the Boy-Deeds in the T4in, namely, that it does not contain a
single unnecessary speech, a single unnecessary word. If Conall Cearnach
and Laoghaire Buadhach are silent figures in our Pageant, it is because
they stand silent in the tale of the events as told by the Ulster exiles over
the camp-fire of Meadhbh and Aileall. For Feargus I invent two or three
short speeches, but the only important departures (and these have a suff-
ciently obvious purpose) from the narrative of the T4in are in making
Cuchulainn’s demand for arms take place on the faithche of Eambhain Macha
rather than in Conchubhar’s sleeping-house, and in assigning to the Watch-
man the part played by Leabharcham in the epic. For everything else [ have

who must have been Cuchulainn’s contemporaries in the boy-corps, though
older than he. On how many of those radiant figures were dark fates
to close in as the tragedy of Ulster unrolled !

The Chorus and the Song of the Sword have been set to music by Mr,
MacDonnell, the latter to an arrangement of the well-known Smith Song in
the Petrie Collection, the former to an original air, I feel] that this
music gives dignity to very commonplace words, My friend Tadhg
O Donnchadha has kindly checked over the verses in bad Rannaigheacht
Bheag which I put into the mouths of the Chorus, Obligations of another
sort I owe to my brother, who is responsible for the costumes, grouping
and general production of the Pageant, and to my nephew, Mr, Alfred
McGloughlin, for help in the same and other directions, Mr, McGloughlin’s
name does not figure among the School Staff, but he might truly be called
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want anything done which requires artistic insight and plastic dexterity of
hand, be it the making of plans for an Aula Maxima, the designing of a
cover (we owe him, for instance, the cover of AN MAcCAOMH), or the
construction of a chariot for Cuchulainn.

It may be wondered why we have undertaken the comparatively
ambitious project of a Cuchulainn Pageant so early in our career, so soon,
*too, after our. St. Enda’s Day celebration. The reason is that we were
anxious to crown our first year’s work with something worthy and symbolic ;
anxious to send our boys home with the knightly image of Cuchulainn in
their hearts and his knightly words ringing in their ears. They will leave
St. Enda’s under the spell of the magic of their most beloved hero, the
Macaomh who is, after all, the greatest figure in the epic of their country,
indeed, as I think, the greatest in the epic of the world. Whether the
Pageant will be an entire artistic success I cannot venture to prophesy, but
of this I feel sure, that our boys will do their best and that, if they do not
render full justice to the great story, at least they will not spoil it. I feel
sure, too, that Eamonn Bulfin will be very beautiful and very awful as
Cathbhadh the Druid; that Denis-Gwynn will be singularly noble as
Conchubar mac Neasa, Conchubhar, young and gracious, as yet unstained
by the blood of the children of Uisneach; and that Frank Dowling will
realise, in face and figure and manner, my own high ideal of the child
Cuchulainn ; that “ small, dark, sad boy, comeliest of the boys of Eire,”
shy and modest in a boy’s winning way, with a boy’s aloofness and
a boy’s mystery, with a boy’s grave earnestness broken ever and anon
by a boy’s irresponsible gaiety ; a boy merely to all who looked upon him,
and unsuspected for a hero save in his strange moments of exaltation,
when the sevenfold splendours blazed in his eyes and the hero-light shone
about his head.

PADRAIC MAC PLARAIS.
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Notes for a Lecture op the Natyre
and Language of Poetry.

An Autograph Album.

AUTOGRAPH albums I do not like,

When I am asked to w
so with reluctance,

rite in one | do
The verses found in th

€m are rarely poetry.  Copies of
2 they are then copies in a double
sense. They suffer incongruity, AJ] thi i

forget-me-nots hand

-painted round the pages,
prettiness. But in o

Ne€ autograph album that | kn

us little poems,
When I got it back |
ge of such good verse, in English ;
then, on the ney page, this Irish protest .

4 Leabndin, 546 amae
IT 00 F4é n-a0n o4 mbuatleann leat,
MEMP epiuinn 50 marfteann Taett,
C'érp cledara claon ng nSaLll aft pav.
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relate that after t

It is the accent of the b
poetry, simple, sincere, due,

The Qualities of Poetry.

ENEMIES of POetry as of truth are make-belief

essential to trye POCLry are sincerity ang clari

and pedantry angd eloquence :
“felt in the blood and felt along the heart,” ¢o

ty. To utter duly thoughts
utter them in speech that rises
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to clear sheer lyric sing_ing or to wisdom in great wgr_ds, this is poetry,—always
the lyric thrill or the philosophic woof, always the vision, the hea_rt-f'eI!: thought,
the glorious phrase, always thle sincere, the spontaneous, the mdwidual‘, the
fresh. Newman thought all literature to be the personal use or exercise of
Janguage. No two men, looking at the same landscape, are affected by it in
exactly the same way ; even if they were they w_ogld not express th'elr
thoughts of it in exactly the same terms. Yet the vision and the expression
of all but a few lack the distinction of poetry. The more distinct and apart
the vision is from the common and conventional, the more distinct the
utterance of the emotion, the nearer is the utterance to poetry—granted
always sincere distinction, not mere quaintness, above all not affectation of
eccentricity. True freshness of outlook is rare in those who possess the use
of reason ; it is lost generally with the first teeth. And it is not only the
“light of common. day *’ that destroys the “ vision splendid ” seen in early
youth ; the hypnotists of convention throw over the eyes of all but a few a
glamour of make-believe, and tune all tongues but a few in each age to their
own accents,

The Hypnotism of a Convention.

As a rule, posterity soon enough finds out sham in literature ; ultimately it
is sure to do so; but the hypnotism of a convention holds long at times,
the spell of make-belief is not always as easily broken by the voice of a
child as it was in Grimm’s tale of the Invisible Clothes. If once a school
of critics agree that a certain writer is a great poet, and have the power
to elevate him to classic place, generation after generation will be taught
to admire and to imitate. Some may struggle against the hypnotism,
and for a while refuse the consent of the will, but in the end most
of these, too, will yield, and learn to see the beauties, and to teach
others to yield and to see. More than that, they will with the rest draw
canons of criticism from the poet’s works, and so secure the continuance of a
convention. Words have a tradition that gives them a price and worth in
currency apart from their weight and intrinsic value. So, too, the works of
classic poets, from whom whole generations of moderns have taken their
phrases and their forms. Some odes of Horace, with no philosophy and no
emotional appeal, and nothing of the thrill of lyric singing, are still
traditionally admired. Horace did well even in these what a long line of
poets have sought to do. But these odes to a fresh mind, not under the
hypnotism, would seem merely fine words well set, and not poetry at all.
The ultimate great test I believe to be the test of translation or transmission.
The words of Qur Lord about considering the lilies of the field, and all the
high things of the Scriptures, are still poetry in all languages. When the
language of their first expression is dead they still live,. If Shakespeare’s
phrases refuse to translate into some tongues, it is that their beauty consists
rather in felicity of words than in high poetic thought. All that is great in
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his dramatic power, in his creation of character, and in his philosophy, will
be great in other languages, only much less great for want of that Shaks-
pearean diction.

Clarity.

THE object of language is to express something. The clearer the expres-
sion the more successful it is. All the great things of literature that live are
clear. They are terse and sufficient, yet with great lucid beauty, with the
authentic accent of true knowledge, of true feeling, of true interpretation.
Perhaps their clarity seemed in their first day a fault. A critic has written
of the “terrible simplicity ” of Catullus. To his contemporaries the poetry
of Catullus may have seemed bald and obvious, wanting in the graces of
art. On the other hand, Mathew Arnold's famous ‘ touchstones’. are
sometimes examples rather of felicity than of the “high seriousness” of
poetry ; yet they have all this clarity. Dante’s line:
In a sua voluntade  nostra pace,
and Homer's :
kol o¢, yépov, rd wplv pév drovopev SASov elvar,
are of the higher mood, and are above all simple. But it is as unjust to
take single lines thus as it is difficult to find a complete lyric poem that
has in all its lines the true accent. The little prayer poem to the Blessed
Virgin quoted by Dr. Hyde in “The Religious Songs of Connacht” is
such, and such that old English carol of the Nativity, “I sing of a
Maiden,” to which it bears so curious a resemblance. The English poet
plays with a conceit :
I sing of a maiden
That is makeless ;
King ‘of all kings
To her son she ches,

He came al so still,
There his mother was
As dew in April
That falleth on the grass,

[ e came al so still
To his mother’s bour,
As dew in April
That falleth on the flour,

He came al so still
There his mother lay,
As dew in April
That falleth on the spray..

Mother and Maiden
Was never none but she ;
Well may such a lady
Goddes mother be.

Makeless, matchless, Ches, chose, Al so, as.
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This little carol is duly honoured in anthologies, and praised by critics as a
atchless specimen of lyric verse, yet almost casually An Craoibhin quotes
:lpoem as simple and as exquisite, taken from the lips of a fisher-boy in

Aran:

Yerse Music,

A LANGUAGE that is s
verse. In languages like French and English, prose phrases are continually
-harsh to the ear, and when the words sing of themselves it is easily
recognised. This is one of the great advantages that verse has in such

languages ; it stands
Phrases like A. E. Ho

or Paul Verlaine's :

or even Shakspeare’s :

Malkes wing to

owe at least half their
not to be mistaken for
prose there is still th

words, not so full and beautiful, indeed, as in the verse, but yet not so dis- | &

tinctly apart as in the

of form that most frequently raises Irish verse to the height of poetty is not

4 fhuipe na nShdr,
4 Matam Mic 0§,
5o scuimo ¢d
At mo Leap mé,
So rabilard ti mé
4 5ac uile ole,
50 rébilard ©i mé
1011t anam 1 copp.
5o rdbilard i mé
At mui o an Tip,
So rdbétard ci mé
4n Leic na bpran,
Sdftoa na n-aingeasl
Or mo ¢ionn,

D14 flormam
AZut 014 Liom.

o musical in its words as Irish is difficult for the best

apart from prose, its words have a distinct music. _i
usman’s : ;
{

In Summertime on Bredon,

Mon Dieu, mon Dieu, la vie est Ia, [ &1
Simple et tranquille ; !
Cette paisible rumeur-la 1
Vient de la ville, 1 (

Light thickens, and the crow :
S-m rooky wood, g

beauty to the fact that they are distinct verse phrase, F 14
the prose expression of the same ideas. In Irish i
€ richness of open vowels and the rhythmic fall of [ Eh

languages from which I have quoted. The quality
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beauty of verse music, but restraint, the severe grace.

is full of soft rich music, with rimes and chimes and contrasts, but it is
sheer waste of exuberant melody on a barren theme. Sometimes masters of
verse-craft in the harsher languages link words in this luscious way of
sweetness, but their verses are then clever achievements rather than poems.
Verlaine claimed, indeed, that this is the function 6f verse—“ De la musique
avant toute chose”—and so, no doubt, could murmur over and over with
great satisfaction those lines of his which imitate the sobbing of a violin :

Les sanglots longs
Des violons
De lautomne
BElessent mon cceur
D'une languenr
Monotone.

But whatever those lines are, they are no more poetry than Lloyd’s “ Dean
an Leara.” This exuberance which becomes mere sound and a waste of
melody is a sin against the true worth of verse music and ultimately
against the medium of poetry, which is not chaunted song, but expressive
language. True poetry always finds its expression in beautiful moving
words. Its effect is marred if empty phrases, however melodious, are
added. To take a simple example, the first two verses of the better version
of “1p cpuag Han mipe 1 Sapana” are essential poetry ; the three that are
tagged on in the song-books are no such thing. Swinburne praises a lyric
poet who knew “to sing and not to say, without a glimpse of wit or a flash
of eloquence.” The poet of these eight lines had that knowledge :

1 THuag T4n mire 1 Sapang,

Azur oume amdin ap Eifiinn Liom
Né amwmg 1 Lip na paIpinge,

An 41t a searlltea na milte Long,
An 540T Agup an feapitann

De1t 'mo peolad 6 tuinn 5o cuinn—
ir 4 Ri, 5o reolard Td mipe

inp an 41T 4 Bpuil mo $paD 'n-a Lusge,

This is a perfect little lyric, with the directness and sufficiency of poetry.
The three stanzas that follow say the conventional things, of a heart broken
in a hundred partsand a dream of lost love. 1 believe they were added by
some one who thought the song too short, and who found it easy in Irish to
string on the sweet empty lines.

Propaganda and Poetry.

THE collective is enemy to true sincerity. Propaganda has never produced
a poem. A great hymn, whether of religion or patriotism, is rarely other
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than the cry of a poet, calling to his God or to his country as if he first
and alone experienced that emotion.  Gaelic " Ireland will have an
anthem like the ﬂ!ar.rezs’/fme when, in some great stress, a poet, using Irish
naturally in all senses, will feel his patriotism as if he alone .feIt it, and utter
it unconscious of propaganda, for himself. The poet is h{S own ﬁrSt,
audience.  His poetry is a matter between himself and himself. If

 others afterwards come and share his joy, the gain is theirs.

Poetry in Ireland.

As each poet has his personal individuality, so each nation,—in life and in

art. A Japanese artist may differ from a Japanese artist and a Dutch
artist from a Dutch, but the Japanese is still Japanese, and the Dutch is
Dutch. To be a poet one must look out with fresh eyes on life; to produce
poets a nation must be fresh. Ireland has already produced a great literature,
The Téin is, in conception and imagination, greater than the Homeric
poems. The lyric poetry of Early Irish is high literature. But, as we now
are, we are a fresh people. We have begun to produce a literature in English,
a foreign tongue. Whether we go forward in that or not, some of our poets

-~and writers of the next generation will certainly begin the production of a
new literature in Irish. We are fresh in other senses too—fresh from the

natural home of man, the fields and the country.  We have not all grown

i “up in the streets amid the artificialities of civilisation, with traditional
- memories of brick and plaster.  Nature is known to us as she is to the true

poets in all the tongues. Our nature poetry will be natural and spon-
taneous and our own; no sham pastoral imitation. But above all we are
fresh in language, as the most city-hating English lover. of nature cannot
be. We are the children of a race that turned from Irish to English. We
have now so well mastered this language of our adoption that we use it with
a freshness and power that the English of these days cannot have. But
now, also, we have begun to turn back to the old language, not old to us.
The future poets of the country will probably be the sons and daughters of
a generation that learned Irish as a strange tongue ; the words and phrases
of Irish will have a new wonder for them ; the turns of speech will have all
their first poetry. Carlyle says of Imagination : “ Metaphors are her stuff;
examine language—what, if you except some primitive elements, what is it
but metaphors, recognised as such or no longer recognised ; still fluid and
florid, or now solid-grown and colourless?” The metaphors of Irish will
not be colourless to the fresh eyes of the poet of the next generation, thoygh
the language be their native idiom. Perhaps the temporary abandonment of
Irish has not been an unmitigated disaster, now that its revival is assured.
A language that transmits its literature mainly by oral tradition cannot, if
spoken only by thousands, bequeath as much to posterity as if spoken by
millions, The loss of idiom and of literature is a disaster. But, on the
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last mere “ schoolmen of condensed speech,” byt their verse at worst had
the high virtue of restraint. Their successors became fluent,
craftsmen of skilfy] word-music, i
the faults of both schools: they will make restraint a canon of their art, not
a‘pedantry ; they will know that the too facile use of the adjective is a vice
and verse-music g snare,
true way,

THOMAS MAcDoxNacy,
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SUNDOWN.

Lilac and green of the sky,
Brown of the broken earth,
Apple trees whitening high,
May and the Summer’s birth,

Voices of children and mirth
Singing of clouds that are ships,
Sure to sail into the firth

Where the sun’s anchor now dips.

Here is our garden that sips
Sweets that the May bestows,
Breath of laburnum lips,
Breath of the lilac and rose.

Blossoms of blue will close
After the ships are gone,
Drinking the dew in 2 doze
Under the dark till the dawn.

Twilight and ships crowd on
Into the road of the West,
After the sun where he shone
Reddening down to rest.

THOMAS MACDONAGH.
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L4 nan éug mac Nears,
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Foétar an C-4no-f1i r5éala
Ve’'n Théan-mac go mbuavga :
“1r mé mac oo Veinib-peatan,
Seatanta mac Sualcair.”

An Céan Roinn.

€athain Mada.  Dan Concubain 1 tin na Pdnce, -
Fartée na h€ariina or 4 comaipn amaé. Coill beag an tao:
na Ldime cti. @
Contuban agup Feanzur oo teacc 4n 4n braitie, agup
LaoCndd 1 n-a vTiméeaslt. 140 0o furde 1 noondr an o
45 1MINT pigéille.  Macnad na h€amna oo teadc af af
Lacam, 1 n-a me, um Follarhan mac Contubain. a4 SCamarn |
! N-a L&aib aca. 140 Do feararh 1 Lip na partée. Foltarman
00 Labainc :
Follaman.—Duaium ofT, 4 €ogain |
€ogan.—Leigim Leac, 4 Pollaran !
Follathan.—bDéro Naoipe agam !
N4otre 0o vul an ¢at fotlarhan.
€o5an.—beé&rv Amnte 45AM-pal
Ainnte 0o VUL apn ¢at Eogain,
Foltaman.—d&nodn |
€o%an.—lollann Fionn !
Follarman.—Duinne Ruao |
€054n.—A400 Caorh !

AZUr man rin e 5o vepead. B4a¢ macaorh vo vul o
Cal a taoimz ve fiéi man glaovtan 4aifl.  Annpin gad
-burvean oviot 0o Tp1all Gum 4 Déife péin, um a taoipeasd pém.
Na T401ME DO G N4 MACAOM | f-a n-10n4041b 1meanta ap
4 haitle mn, .1, gad Caolredad 00 Fluaireadt amaé 6 n-4
bdifie péin 1 DToOrAt 4 Butdne ; 4 caman 0’A0uga0 V0 agur
DEINT rhacaoth 0O Peapam ; a4 Gaman 0'A0UEAD V6 4n DAL
hudm agur an oana beint 0o pearat ; ATUr man pin ve 50
mbé1d gaé macaom 1 n-a ionao imeanta péin. An i !
Caoipeat DO Teddt Le déile 1Lan an rhadaime; 4 Scamdin .
0’Afrougat 061b ; an L14Tn610 Vo Eattearh ircead o'follaran;
140 00 Tornugao 4n an gcluiée. :
Leantap wo'n  éLuide SO ceann
Seatanta vo teadc A an LaCai, ax o
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Samén péin, A5 4 leasan an $at TA0L Ve An Tofuann 00
¢lop o’n pis; € o'éipge 1 n-a feapam asur 0o teatt D4
n-tonnparoe 4zUr 4An Laotj\an 1 n=4 timeeatl. Contubap ‘00
bpe1t an Lamh an SeaTantd 45ur 00 Labapc oe SLop o504 :
Conéuban—Sguio, 4 054, oe'n bpurdin reo; Azur rsEf-re 4 mic H15,

Af\ 4N MACHAID. Gim naé aon ¢aomn=

Seatanta—Ni caoin-fdilce V0 FULfar uata, 4 1, 14 otedt oOm AT

oo Béanam Leo.
seara na macparee, .. 50 vewl an

5A¢ mac 0F 04 VTIF Cuca 4 ¢oimifice 00 N4rE ofita?

po-Léanainn €.

37




P

i

e e

s i

e

SR e

S

. e e T AN

ConCuban.—mAi't, 4 C4, T4batd anoir onarh Féin Lleigean plan po'n
Saran.
An Macnad.—Tabamuro.
Sestanta.—ni Slacaim tewy, a il Van na ety oa n-40fatm, mung
0TITe4nn rao £d mo cormminice péin, ni Corsran mo Lath viob,
An Macnad—ZTabamuro td ‘00 ¢otmince !
4 nglana o’feacad 45U 4 TCINn DO ¢nomad V6B 1
X n-4 f1avnaire.  Conéuban oo Labame :
Conéu‘bap.—)nmr Vom anoip, 4 rhic Bz, cd hdivo ar 4 oTangalr dugainn,
né cd conaine oo 54abav Least, no CE4nD 11 ainm 45ur com-ainm ouwic ?
Seatanca.—Tan Stiap Fu4o o tangar, 6 Mwg Muntemne. Azup
Seatanta mac Sualcamh m’ainm, agup 1p i 'Deactaine, 0o vemnbpan
rém, 1p matam oom, a ni Utad !
Concutap—mocean oo teatt, 4 thic tig! Mocean 4an Té 1 matam ome |
Mocean vo ¢eann mairedc agupr 0o Lam Laroin Luat-gonad |
€ 0o Bpeit an an mac ASUr 4 POZAd 4apur 4 pargad
le n-a uéc. Feansur oo Labaine ;
Feangupr.—Modcean oo teact, 4 rhic tig !
Feansur o bre1 an an mac ATUP 4 AfOUSAD 1 n-a VA
L agup 4 ¢un 1 n-a purde ana Stalainn.  4n thacnad agur
4n Laotnad oo Labaipc V’artears don g :
An Macnad agup an Laocnan.—Mocean vo teatr ! Mocean o teadc!
140 0o Bul Irtedat ran o6n, um Concutan Azur um
Feangur, agur Seacanca 4n Sualainn Feapgup.

Incipit an Dapa Rotnn.

Ceol o peinnm, .4n Con vo tescc 4Aft an. Lataip
ASUr D0 Fluareadc At FUD na pdince, 45 Z4bail na
ann ro 1 n-an no1410 :

Széal Linn oit, 4 uaiple Taeveal,
A S4rnad éactac eotgac,
S5éal nacap pniot a rapugad
1 n=1np1d anpa Poola:

L4 04 noesdard mac Neara,
Ri neancran 6gbaroe ULao,
0’6L pletde agup réarca
An é1leam an n1ig-¢éino, Cutann,

F4540 1 n01410 an nig-tige
Mac miteadca Sualtaim,
5o noeacard an 4 Longaity
5o horzanda buavad.
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Ding 0ONng 010ens,
Duaiteam To Cnov4,
Ding '00Ng '010eno,
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Agupr O oTAIMI5 1 N0
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" Contubap.—MNil. Céapo uime 4 bpmppmgm?
Culann.—Ca ¢alma épaopr-f1aclac atd azam, AgUr i 4An
An Tead O'fopaine gac oroce, agur it mas 4n T 0’14
ircead ra tead 0d haithoeon,
Conéubap.—0 GNTAp 4an DOfAT ABUT
An oopar 00 0N
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4zur sleo sdibtedd gndinearhat oo ¢lor vo’n Ludt éirteddta.
Concubano’éinge 1 n-a pearam Agup 00 Labamic:

Concuban—1p mang, 4 054, 50 vTangaman 6L na Fleide peo anodc!

ULaro.—~Céano mme, a fi ?

Concutan—~Aan siolla beas O'fdgar 1m’' V1410, mac mo Veinbreatan,

00 TuiTIM Leip an gcomn !

ULard o'éinge 1 n-a peaparh ATUr 00 bpett ap 4
N-apmaid agupr 0o vul amad, AZur Feansur 1 n-4 oTopac.
14D wo Teatt ipcead ApiP Azur Seatanca an  Zuatainn
f:‘eapsmr. Culann o peaparm 4 0ofdr 45 réatan notme
amac. Concuban oo Labainc :

Contuban—~Mocean o teact, 4 B1olla Big !

Culann 0o teadt agur o fearam 1 bp1adnaipe Concudap
agur Seatanca. € o Labainc:

Culann.—Mocean 0o teadc Af ron T'atap agur o mactafn, acéc ni
mocean o teacc 4t VO pon péin.

Contuban—Céano ta ATAT Leipr an mac ?

Cutann.~—1p MAINE 50 noeannar an flean 10 Vuit, & Conc‘:ubmp, G 1p
mait amuga mo matt-re rearca, ATUr 11 bedtd amuga mo bBeata.
Mart an pean muinntine oo nusAMpr uaim, 4 mic b15, rean coiméanca
M'éava1g agur m'eallaig Azur m'peanainn !

Sedtanta—N4 bi 1 brems Liom, a maigirein, & Culainn, 011 Véanao-ra 4
Fiop-bpett pin,

Concuban—Ca vpeit Béapap-re am, 4 ric ?

Seatanta.—Ma ta coilean ve Tiol na con 60 1 n€iyunn oilpeasn Liom é Ko
Mbeérd ré 1ngnioma man 4 atam.  Azur béao-ra 1m’' ¢oin Goiméaoca
4 eallay agur a peasnainn oo Culann 4Nt read na haimpipe pin.

Concubap.—1p mare tugair o Bneit, 4 thic b1z,

Catban.—ni béanainn pém ni v'feann; agur Ca Culainn béar mdn anm
ONT-ra redarca & cionn.

Seatanta~Ni head. It reapn Liom mainm  péin, Seatanca mac
Sualtair.

Catban.—Na habam I, 4 mic Big, 6 cluingid pip Eineann 4gup Alban
Aan T-amm pin, a5ur bérd bél pean nEipeann agur Alban Lin oe'n
4amm pan.

Seacanca.—md’r Fion 4 gcanain, a Catbard, bérd an T-a1am rin onm.

ULard.—Cacutainn! Cacutainn ! -

Conctuban agup ULad Do furde apip a5 6L na rlerde.
Cacutainn ©o purde an TaPME an ooparp, 1 n-a éoin
Ccoiméanta. .An C-401 ceoil Do Fabdil ceoil apip. Seatl
001b man rin. 1an gcaitte na rletde 061H, Concubap
A5ur Ulard v’éinge agur 00 Certeabpad oo Cutann, 4agup
D'imteadt nompas, 46t Chculainn o'fanthain 1 n-a pumve
4N 4n TANME 435 cornath na ceanodan.
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| h-4a ¢oin
inir. Seadl
Concuban
Lann, agup
n-4 fude

[nciprt an Trear Roinn,

Ceol 0o peinnm.  .4n Con 0o teatt 4an 4n Latam agup
00 Zludirealt anp pud na paipce 45 Tabail na npann o

1 N=aft ND14170 :

Sgzéal unn oib, 4 uarple Saeveal,
A Sapnat éactac eolzad,
Sgéal natan ppiot 4 franugat
1 n=1ipb dppa LooLa.

La 0dn é1115 mac Neara,
Ri neapcrian 6gbarve ULad,
Vo tamig ¢uige an macaor,
Ca ¢atma ¢pova Cutann.

D1afip a1 a1m azur Tpeatlarh,
‘V’'$45 beannact ax na hogait,
I °'1mt13 noirhe 'n-a ¢anbao,
Vo Méanath cata 1p compaic.

Niop praon pé 04 peantard
5o paimg buipro an cige,
Sup rhapdmg Tridn mac Neadcain,
Cé reaparhail na bapaig,

Sgéal unn oib, a uaiple Jaeveal,
A Sarnat éactac eolgad,
Sgéal natan pniot a panusad
1 naipd appa Foola.

An Trear Roinn.

Faitte na h€amna. Catbad 00 teadt 4Afl an bpaitée
agur Caculainn  agup  Follarhan agup an macnat  an
Ceana 1 n-a €imdeall. Follaran o Labaipc:
Follaman.—inmp odinn, 4 Ma1girTipy o Catbard, c1a an péan acti an 4an Li
o Tapt Laeteannctaid na bliavna ? An réan matt no réan olc atd aip ?
Catbad.—T4, 4 mic, 4n mac4oth geobar atpm oy, LEID Pé an oipveanc,
ACT DE1D 1é 'Dutain Diombuan.
Follamman,—Cionnup pin, 4 Catbaro ?
Catbav.—~Déanpard Sniohanta dimeocan ap Eniothantaits Laocnarde an
Dorhain, AT bEID 4 raosal-né gauo.
Catbad agup an thacnad v'imteatc pompa. Caculainn
0'fanmain agur 0O purde 1 n-a aonan. Concuban agup
ULad 00 Ceatt an an dpatée Le n-a Sconatd agur Le n-4
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DAWN.,

Lo, 'tis the lark

Out in the sweet of the dawn !
Springing up from the dew of the lawn,
Singing over the gurth and the park,
Whelming memory of the dark,

Winter tales and mortal cark,

In a shower of joy from Heaven drawn,
Dropping with the dew on the lawn,
Dropping on the gurth and the park.

O Dawn, red rose to change a life’s grey story !

O Song, mute lips burning to lyric glory !
O Joy! Joy of the lark!

Over the dewy lawn,

Over the gurth and the park,

In the sweet of the dawn!

THOMAS MACDONAGH.
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had a hundred eyes, like & peacock’s tail.

"'-The peacock of Hyderabad:

ENIS GWYNN.

Far on the banks of Indus,

In the strange Land of Ind,
Against a radiant, Peacock

The Sin we sing was sinned.

And Scinde, too, was the Province
Wherein the Deed was done—
A proper place for Peacocks,
As I have heard from one

Who ought to know, for long years
He lived at Hyd'rabad

And there, 'mid lawns and gardens,
A Peafowl Run he had.

A hundred pompous Peacocks
There proudly spread their Tails
Against the Persian Breezes,
As Argosies their Sails.

Indus, Seinde, E’ydera.bad, and Persia,

est wind, ¢f. Shelley’s Ode.
s richly laden. Word

« Large merchant vessel
er dictionaries), bub from

cocl's tail, or (2) by dpyods, 1
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A hundred happy Peahens
Sedately on the lawn

Danced, as ’neath Persian Breezes

Dance waves of golden Corn. 20.

And fairest of the Peahens,
And bravest of the Cocks,

Were Luvalu the Lovely
And Agaragarox.

Yet these of the two hundred 25.
For Lac of Cash he sold—

What human Breast resists thee,
O sacred Thirst of Gold ?

He sold them to a Sahib,

A Multimillionaire, 30.
Who fed them up on Carrots

And other dainty Fare.

18.—Cf. “ The peahens dance upon the lawn,”—W. B, Yeats,

20—For the rime ¢f. Twentieth Oentury Rhyming Dictionary, *Con, ete. Perfect
rhymes, gone, ete., allowable rhymes, dun, some, own, moan, ete., lone, bone, ete., cinnamon,
union, juppon, ete,, CORN, born, borne, bourne, churn, pawn, frown, auln, swoln, ete.”

21-2.—0Cf. “ Car elle est la plus belle,

Et toi le plus vaillant,”
La Reine Hortense.
—(Partant pour la Syrie).

23.—Luvalu. Etymology ungertain, probably an onomatopoetic mame: Luvalu was

of a mild and loving disposition, v, lines 33.45,

24.— A garagaroz, Etymology uncertain, but there are six opinions as to the origin
of the name :

(1) That it is connected with the prefix ar¢ found in Persian royal names, such as
Artaxerxes ;
(2) That itis suggested by the name Anaxagoras ;
(8) That it is connected with the word aga, which means practically anythin gin the
languages of African tribes, signification varying with pitch ;
(4) That it is from the word egaragar, a metallic alloy used in metallurgical
rocesses ;
(5) That it is from the Greek aysipw, I collect ;
(6) That it is an onomatopoetic reduplication of the rough sound agar, with guttural
suffix ox; ¢f. German and Irish ach /
26.—Lac. 100,000. Cash. of. Rubaydt of Omar.
*Ah ! take the Cash and let the credit go.”
27, 28.—Cf. ““ quid non mortalia pectora cogis
auri sacra fames?”
—Vergil, XZneid III
“ We disdain to pursue a schoolboy to his commonplaces.”—Dr. Joknson on Gray.
£9.—&8ahib, a dissyllable here, whatever the usage in Inﬁin or elsewhere.
3L.—Carrots give gloss to coat of horse and giraffe. Probably not suitable food for
Peacocks. Note subsequent effect on Agaragarox ; v. line 58,
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35.—Not:
38.—8Sock
epithet.
cf, |(
@ °
43.—Sha
48.—Gon
49, 50.—
56.—T'ro
India.



20.

30.

““Con, etc. Perfect
bone, ete., cinnamon,
swoln, ete,”

tense.

mt pour la Syrie),
name: Luvalu was’

ions as to the origin

1 royal names, such as’

ically anything in the

used in metallurgical

nd agar, with guttural :

Tergil, Aineid III
. Johnson on Gray.
ere

. ‘epithet,

1101‘: ‘suitable food for e

But Luvalu grew lonely
For those she’'d left behind,

Longing for all that Dancing ; 35.

And so she peaked and pined.

While Agar now this new Lawn
Paced in his warty Socks—
(Sometimes they called him Agar-
And sometimes -agarox)— 40.

While Agar now this new Lawn
Paced as the old he’'d paced ;

And ate his Share of Carrots
And Luvalu’s—the Beast!

Died Luvalu the Lovely, 45.
And Agar lived alone

To mourn her—ah ! he loved her
Too late, now she was gone.

The Sahib and the Sahib’s

Wife said that so they thought; 50.
But yet upon his plumpness

Sorrow no havoc wrought.

He fattened still, and louder
His Voice he raised on high,

Morning and Noon and Evening, 55
Against that Tropic Sky. '

35.—Note the wistfulness. Cf.  which cost Ceres all that pain
‘o seek her through the world.” ]
38,—Sock, the shoe worn by ancient actors of comedy; here wariy isa transferred

ct. (1) ¢ Or when thy socks were on,
Leave thee alone,”
—Ben Jonson on Shakespeare.
(2) “4At 4 Gopard sapba Faprata”—on his rough warty feet (of the peacock)—
Keating, Tpi b.-5. an U. 65, 25.
43.—Share, For this use of the word, ¢f. Kiltartan English passim.
48.—Gone. A rime for the eye. .
49, 50.—Cf. * The Pilot and the Pilot’s boy."”
—Coleridge, dncient Mariner.
: d_ﬁﬁ.-Tropic, use of, as of lac, points to the fact that the authors have not lived in
ndia.
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He fattened, and for plumpness
R Soon ceaséd quite to dance:
i Soon Sahib and Memsahib
i On him cast greedy Glance ;

But feigned they fed him only
His sorrow to assuage,
Nor even to each other
N Hinted at Sacrilege

18 A Friend Epicuréan,

1R ‘ Spake the dread word at last :
LT But still the Twain dissembling,
‘ Feignéd to stand aghast.

Mournfully, in a breath :
. « Better than Grief to Agar-
| agarox now were Death.

| i ‘ At very Thought ; but said they,
|
|

| ¢« Soon will he die as die all
| That waste their Souls and sigh :

|

|

"Twere only-Pain to linger,
*Twere better far to Die.”

The Cook they whistly summoned,
Fit Knave the Deed to do;

He bore no Love to Agar,
Agar with Joy he slew.

The Sahib and Memsahib,

Each to each turned again,
B A RN & And asked : “What shall be done now
S (| With him the Cook hath slain ?”

|
r AR 58,—Dance. First reference to dancing of peacocls.
60.—Cf. work of C. M. Doughty and other stronger English poets.
“ He loves to dock the smaller parts of speech,
As we curtail the already cur-tailed cur.”

f1E 77— Whistly. Cf.
: " ¥ '\Vl;istly, whistlﬂ\',” said she.

79 and 80.—Chiasmus.

54

60.

65.

70.

75

So.

1N . —Calverly, The Coclk and Bu
4 figl 66.—Note the allusiveness. We ave not teld what the dread word was.

—Syduey Dobe
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Neither gave answer : wistful
They waited each on each,

And wished that Friend were with them.
Who to dark Thought gave Speech.

Came the Cook seeking orders ;
They raised a happy Look,

And whispered to each other:
“We'll leave it to the Cook ! "

[y ] * * #* #*

And so they dined on Agar;
And so they learned to mourn,

For soon grim Retribution

- Left them of Joy forlorn,

Far from the Banks of Indus,
The Multimillionaires

Flee in each new Invention
ThroughLand and Seas and Ajrs.

But nowhere in this World,
And nowhere in the Next,

Shall Joy or Peace revisit
Their wandering Spirits vext.

Ah, Sahib! this we tell thee,
And thou may’st tell thy Wife :
He lovest best a Creature
Who guardeth best its Life.

But who to Goddess Kali,
Or to his Gluttony,
Doth sacrifice the Peacock,
That Wight the Doom must dree.

95.—Crim Retribution. (Y,

““ sed Timor et minz
scandunt eodem quo dominus, neque
decedit wrata trivemi et
post equitem sedet atra cura,”

100.—Airs, for gir. A classicism,

101.— World, pronounced as dissyllable, ». modern Anglo.-Irish poetry passim.
109.—Xali, Not exaotly the Goddess of Death, v. note on line 56.
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Go forth upon thy wandering,
Through Airs and Lands and Seas,

But shun the shores of Indus, ITS.
Avoid the Persian Breeze!

He's gone: he feedeth henceforth,
On Swine and Sheep and Ox
And Fish, thus doing Penance
For Agaragarox. 120.

115.—Skore, not ordinarily used of a river. Why used here?
117.—Again ¢f. Ancient Mariner :
“The mariner . . .
Is gone.”
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On the Spanish Main.

THE day was cold enough, for the Argentine at least. As we were being
driven from the city to the docks, we could see the masts of the ships in
the harbour coming nearer and more distinct. I began to wonder what sort
of a ship we were to travel by. I was not long in suspense. She was a
fairly large vessel of the cargo type.  As I stepped on board I could see
that the hatches were still open, and, looking into the hold, I saw a full
cargo of maize.

About an hour after we had boarded, the whistle sounded. Men began
to shout. The capstan started to clank. The anchor-chain, rasping against
' the side, made a most dismal noise. The sailors rushing about, vociferating

like madmen, collided with everything and everybody that came in their
way. The people on the quays added to the babel by cheering at the tops
of their voices.

Meanwhile the ship was moving steadily into the Channel. Now the
cheering could scarcely be heard. You could hardly distinguish the fluttering
handkerchiefs. Looking over the stern you would think that the docks and
houses were slipping away. The throbbing of the engines could be heard
plainly above the swish of the water against the sides. In a few hours we
were well out into the Channel. A few hours more and we should be on the
high road to Europe. :

Suddenly the ship lifted and slowed down, then stopped altogether.
We all rushed on deck to know what had happened. We could see nothing
except the sky and the sea. The chief engineer came along busily.
“ What's the matter 2" asked one of us. I think we are stuck in a sand-
bank,” he replied. * It may take us some time to get her off.” This was a
good beginning. Less than two days out and we were at a full stop.

The first thing we did, of course, was to back the engines, only to find,
however, that they refused to work. There was nothing for it then but to
wait till the sand had gone down a little. A day or so passed; then the
engines were backed again. At first it appeared hopeless, but when the
engines had been working for some time as hard as the boilers could stand,
we could feel that we were moving.

We were off again. About a week of indifferent travelling, averaging,
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perhaps, 210 miles a day, bro
appear a beauty spot,

The first thing that met

They commenced diving after money, an

of them fell to quarrelling, and en

each of them had swallowed a coy

their ardour ifor the “ noble art”

+ days at this island altogether, probably

We had no further adventures till we reached

d of negroes came to welcome -
us. We hauled one of them on board, and put him standing on one of the &
small boats.  Then a shilli i He was warned
that if he dived before the signal was given he would be lassoed. The !
shilling had sunk a fajy distance, and i
enough for his purpose, But evidently
the same opinion, Just as the black ju
him by a foot. The negro dived dow
got it, and came up smiling on the othe
he had dived right under the
from the water-line to the keel.

Our next longest stay was at Madeira,
harbour, we landed, The climate is VEry wa
is a fairly high mountain on the island, [

the point of starting when we arriv

Im,—nearly tropical. - There

When we arrived at th

e top we were besieged by a host of men, proprietors
of sleighs, for which th

€y coveted custom, We could not get on them all,
but the men evidently ~thought we could, for they continued to sing in

chorus their own merits and those of thejr sleighs, being at the same time
by no means complimentary to the two men Whose sleigh we had selected.

on which we were to descend the mountain was built like
4 common sleigh, but made of wickerwork, with two seats—one in front and
the other behind. When we were well seated, the two men gave it a push,and

away we went down the hjll. he proprietors ran behind, each holding a
guiding rope which was attached to either side of the sleigh. As the sleigh
went down the hill jts Pace increased rapidly, so that before the end it was
going at a tremendous rate. During all this time, notwithstanding the pace

at which the thing was going, the two men kept close behind,
Immediately on oyr leavi

| ng the sleigh we went back to the ship. There
Was news awaiting us, The captain had received 3 telegram asking him
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It did ] he would tow home a transport vessel. If he did this he was toge
o ‘}Egg,ler}{e was only too glad of the opportunity. We had to wait till the

f black boys, . |}

: ssel arrived.  In the course of a few days she came into harbour. She

ir toes, Two 4 ‘?55 nearly three times as large as our own vessel. The day after she arrived

But when “1-; towing chain was attached to our ship. Then we started for home in

1€ sea-water zamest. [t took us nearly three weeks to come from Madeira, for the pace
four or five necessarily slow. :

5t e It was in the early hours of the morning that we reach the Burry

ary  Islands:  This was the destination of the vessel we had in tow. The ch:'im
lin);ry - Tl’fé ; gznk?;en cast off, when suddenly, of her own accord, the ungéatefulbthmi
It is nearly began to move towards us through the water, and if there Ea not been
=s out at sea: vigbilant man at the wheel we shoul_d certainly have b_een sunk. £k f
e to welcome Next evening we arrived at Liverpool. ~That night we too tlcia or
n one of the Dublin. In the morning we landed in the brightest country under the sun,
- was warned after an eventful voyage of forty days.
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An Impression.

To me the swift is more attractive than the swallow. 1t is the bird of
liberty. If I saw a swift dead, I should feel that liberty was somewhere
crushed. Watch a company of four or five of them, weird and sooty black,
flying in long sweeps. oee how tireless is their flight. FHear their strange
uncanny cries in their wild race together, screaming as.they turn upon the
wing. Does this bird not appear to you the emblem of freedom, wild and
dark and uncontrollable ?  Such surely is the Goddess Liberty. And is
such the liberty that 1 should serve? Yes ; something strong and wild and
uncontrollable.

Surely these birds are wizards who know the future. What do those
strange cries mean 7 Are they wailing for the loss of liberty in Ireland, or
do they tell us never to abandon the cause of freedom? As long as they
hover round the land, the spirit of the nation can surely never die. If Ireland
ever yields, I can imagine that all the swifts will flock together wildly and

abandon the shore for ever with a long wail.
DENIS GWYNN.
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Some Humble Musings on the future
of Irish Literature by one in the
Twilight of O’Growney.

THE present writer, as the title announces, possesses no particular ability or
knowledge to deal with so important a subject as the future of Irish litera-
ture. One in the twilight of O’Growney must be diffident when dealing
with such a theme and not develop into a critic of those who have emerged
into the broad light of day. i

But conjecture and wonder are ever welcome and useful. ~ Some smile
in a disheartened manner when the subject is mentioned. * What is there
to write about ?” they ask. The everyday life of Ireland, the slums, the
factories, and the fields, with their many aspects, the excitement of cattle
drives and mysterious airships, the awakening love of freedom in many un-
expected quarters, the hopes, fears, and humours of the national struggle,
supply ample material for such a literature. ~With this most people will
agree, but they will hold different opinions on the question of treatment.
Many are inclined to lay down certain lines to be followed, certain opinions
to be held, and certain traditions in the matter of spelling and grammar to
be observed by future writers. But this will be found to be impossible. For
the Irish nation consists of people of different temperaments and characters,
and when they write they will express themselves in their own way, which
will be, on the whole, a good thing. At the present moment the question of
medium is important. Finally, of course, it will be Irish, but at this stage if
anyone has a message to deliver, even in English, it would be foolish and
useless to refuse to hear him.

Many schemes to hasten the day when Irish alone, or, at any rate,
chiefly, will be the medium, should occur to the inventive mind, especially
when sharpened by the kindly grindstone of bilingualism. Among others,
that of translating short passages from standard authors into Irish might
well be tried. Besides increasing the knowledge of Irish, it would react on
thought and reading generally.

The question of influence is raised by these considerations, We have
inherited a noble and voluminous literature as well as having the literature
of modern Europe opento us. While studying the best our contemporaries
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while accepting their solutions of modern problems adapted to
[rish circumstances, are we to neglect the magic and enthralling world of
the Fianna and the strivingsand successes of Cuchulainn ? “ Decidedly not,”
will be the answer of anyone who has experienced its charm, even in English
translations, and who knows how the ancient traditions of a nation kindle
the imaginations of its best minds to creations in tune with the deepest
yearnings and ponderings of humanity.

* And lastly, when we endeavour to build up a great Irish literature let
us not be daunted by the fact that we do not belong to a powerful empire
and that our country is downtrodden. We were once a nation witha mighty
civilisation. May we not be so again if we have courag€, now, to work
towards that end? I, at least, from the humble twilight of O'Growney,

answer—yes.

can offer us,

DESMOND RYAN.
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Poems: Seaghan Paor.

A BOY of eleven, in Sgoil Eanna, recently added to an English essay on
Sarsfield these lines :— :

« Brave Irish soldiers—
What could they be but brave #¥—
Who stood with Padraic Séirséal
With their swords shining in their hands !
They once fought like brave men
And they were not afraid.
They stood upon the battle field
As a man would stand in his shoes,
Without shake or fear.”

Being praised for his original effort, he continued for a few days to produce
at English class “ Poems: Seaghdn Paor,” as he called them.  The best is
of the King of Ireland :—

« The King of Ireland now is dead ;
There is no other one to take his place.
When he was alive
The honey was in plenty.

Many's the battle he fought
And many’s the battle he won ;
Here in his last one he fell,
And here he lies asleep

In his rough clay bed.

He needs no bed-clothes now.

But what about his people ?
They are still alive.

They will fight for Ireland
Without shake or fear.”

[ am not in charge of Seaghin’s English, so have taken no liberties
with the lines; I have merely got him to correct a mis-spelt word and to
add a few punctuation marks. The verses give one the effect of a
rendering of a poem in some primitive language, in which the figures 0
speech were only just creeping in.  The conventional repetition of the last

line is curious.
THOMAS MACDONAGH.
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ST. ENDA’S SCHOOL,
Cullenswood Iouse,

Rathmines.

The School Staff, 1908-9.

Head Master

Second Master

Third Master

Chaplain

Assistant Professo

Irish

Ancient Classics

Higher Mathematics
and Mathematical
Science

Art - . -

Music (Harp and Violin)
,, (Piano and Voceal)

Manual Instruction

Commercial Subjects -

Drill and Gymnasium-

P. H. PEARSE, B.A., Barrister-at=-Law
(Late Professor of Irish, University College,
Dublin).

THOMAS MacDONAGH (Late of Rockwell
College, Cashel, and St. Colman’s College,
Fermoy).

THOMAS MacDONNELL, A.C.V. (Pro-
fessor in Comnacht College of Irish, Mt,
Partry, and Leinster College of Irish,
Dublin).

Rev. W. LANDERS, C.C., B.A.

rs. g
J. P. HENRY, M.A., M.D. (Principal of

Leinster College of Irish).

T. P. O'NOLAN, M.A,, ex-F.R.U.L (Lec~
turer in Classics and Irish, University
College, Dublin, and St. Patrick's College,
Maynooth).

MICHAEL SMITHWICK, B.A. Barrister-
at-Law, Ex=-Math. Sch. R.U.L (Late Pro-
fessor of Mathematics and Science, Rock=
well College, Cashel, and Lecturer in
Mathematics and Science, University
College, Blackrock).

WILLIAM PEARSE,

OWEN LLOYD,

VINCENT O’BRIEN.

JOSEPH CLARKE (Late Co. Technical
Instructor for Co. Kerry).

JOHN A. CLINCH (Chief Accountant,
Messrs. Geo. Perry & Co., Ltd., Dublin).
J. J. DUNNE.

WILLIAM CARROLL (Amateur [nter-
national Gymnastic Champion).
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i Extern Lecturers.

Irish Language and Literature.

Agnes O'Farrelly, M.A.
Eamonn O'Neill, B.A.
Mary O’Kennedy Fitzgerald, B.A.

Irish Hiétary and Archesology.
Eoin MacNeill, B.A.

English Language and Literature,

Mary Hayden, M.A., ex-F.R.U.L

Head Mistress of Junior School

Assistant Mistress

Medical Attendants,

Physician and Surgeon,

“ Ophthalmist.

Dentist.

: Consulting Physician and Surgeon,
Dr. M. F. Cox, 26 Merrion Square, Dublin,

P. J. Bermingham, 54 Harcourt Street, Dublin.

French and German Literature,

Helena Concannon, M.A.
C. P. Curran, M.A.

Phonetics,
Rev. R. O'Daly, D.D., D.Ph.

Philosophy.
Conn Murphy, M.A., D.Ph.

Physical Science.

Alphonsus O’Farrelly, M.A,, ex-

F.R.U.L

Miss PEARSE,
Miss BROWNER.

Dr. J. J. Tuohy, 15 North Frederick Street, Dublin,

Dr. J. P. Henry, 32 Lower Leeson Street, Dublin.
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(THE SCHOOL OFFICERS, 1908-9).

Donn¢a®d Mac finn.
DENIS GWYNN.

Taoireat na Sgoile
School Captain - -
Eamonn Duilpin.

EAMONN BULFIN.

paopaic O Conaipe.
PAaTrICK CONROY.

An Tanairce - -
Vice-Captain - -
An Ranaroe - -
School Secretary - -
Ppomnpiar O Congaite.
FrRANK CONNOLLY.

@omn Mac Vaibead.
EoiNn MAC GAVOCK.

An LeabapLannaroe -
Librarian - -

fean Coihéanta na Seoo
Keeper of School Museum

Ceann Feadma na hlominardeacta Mupr 0 feapatam
Captain of Hurling - MAURICE FRAHER.

L}

€amonn Duilpm.

Ceann Feadma na Peile -
EAMONN BULFIN.

Captain of Football -

eogan Mac Capptars.

Mmagirtip na 5CLmnci T
EUGENE- MACCARTHY.

Master of Games -

Corhaltar an Tige (1 oteannta na n-oipigeac rro porhmnn) :
Deapriuria O Riain, Miceat O Concubap, Doranall O Concuban

House Committee (in addition to the foregoing Officers):

Desmond Ryan, Michael O'Connor, Donal O’Connor.

Craod Eanna 0 APITALACT N4 hupnaige 45U o' Afro-
Compancar an Cnoroe flaotta.

St. Enda’s Guild of the Apostleship of Prayer and Archcon-
fraternity of the Sacred Heart. '
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cimiite - - . €amonn buityin,
Promoter - - - EavmoNN BuLrIn.

Criaod €anna e Connylad ha Faeoiize.
St. Enda’s (Eire Og),Branch of the Gaelic League.

tlaéTandn , - . - ‘VDonnéad Mac finn.

" President - = DENIS GWYNN.

: Lear-Uadtanan - - €amonn Duitpin.
Vice-President . - EAMONN BULFIN,
Circeott - - Mmicedt O Concuba.
Treasurer - - MicHAEL O’CONNOR.

% . . Paonaic O Conaipe,

inarote - u
" {’Oearmuma 0 Rian.

: Secretaries i PaTrICK CONROY,
DEsSMOND RYAN.

Protnnriap O Congaite, Muspp O Fean-

acai, Dornatl O Concubarn, €ogan

Mac Capptars.

: . FRANK CONNOLLY, MAURICE FRAHER,

. Committee $ - {DONA.L O’ConNOR, EUGENE Mac-
CARTHY. :

; . Comalcar - =
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Al || | Rolla Na S3oile, 1908-9,
i l j (THE ScHOOL ROLL, 1908-9).
i1l
|||
% |' An CE4QD Burdean.
| i ?i | (FIRST CLASS).
i !;%| Roinn L Romnn 1L
-_ e (Division II.)
] (Division I.) 4 My O Peanacan
' ; Maurice Fraher).
I I. Donnc¢ad Mac Finn 5. "Deapthuria O T{(mm )
!i e (Desmond Ryan).
2. €amonn Duilpin 6. Domnatt O Conéudain
fE | (Eamonn Bulfin). (Donal O’Connor).
e |l 3. Ppoinnprar O Congaite 7. Paopaic O Tuatary
1 (Frank Connolly). (Patrick Tuohy).
(| 8. €o%an Mac Capptary
’i'l (Eugene MacCarthy).
% ||
i | 4N DARA buroean.
! (SEcoND CLASS).
i :;; Roinn L I4. Maolrhuine Mag Seappaz
g |l (Division L) (Milo Mac Garry).
| ! 6 I5. &0amndn Mac Fionntaoté
g 9 Paopac O Conape (Eunan Mac Ginley).
B (Patrick Conroy).
fig 10. Seorath O Cloc¢ancars Roinn IL
Y | (Joseph Stone).  (Division II.)
F3iE IL. Concuban Mac Fronntaoie 16. Miceat O Concud
4 iF (Conor Mac Ginley). (Michael O'Connor).
g I2. Witeoc O mopﬁdUl' M 17. Peanan O Concubain
Bl e (Ulick Moore). (Peter O’Connor).
118 13. Micedl O Ceatlary , 18. Colm O Neadtan
- ? (Michael O’Kelly). (Colm Naughton).
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21.

22,

23.

e e el

24.

o

20.

Tesndio Mac €ocava

(Gerald Keogh).

Seoipre Dapéao

(George Barrett),

furceapo Dameéao

(Richard Barrett),

Seorath 0 Duadatla

(Joseph Buckley).

€oih Mae Vatbead
(Eoin Mac Gavock).

Colm Mac DVomnaill
(Colm Mac Donnell).

Dnéannodn O Séagva
(Brendari O'Shea).

4N TRe4LS

hobesno O Duadatla
(Herbert Buckley)

27. Tomipr O Ceandalldin
(Thomas Carleton),
28. Dearturia Mac Dabio
(Desmond Devitt),
20. SesaFén Dpedtnad
(John Walsh).
30. 4Antoine Mac €oinin
(Anthony Jennings).
3I. Rotbedno O Ruardin
(Robert Ryan).
buroeasn.

(THIRD CLASS).

Roinn L.

(Division L)

32.

39

40,

Maitia O Ceallag
(Mathew O’Kelly),

. Seazdn fdaon

(John Power),

. Proinnpiar O Dantang

(Frank Dowling).

. Feapoofica Puippéal

(Frederick Purcell),

Coipeatl O Dpoin
(Cyril Byrne),

.« Comar Raon

(Thomas Power).

. Duavac O Faoldin

(Victor Whelan).

Mall Mac NéLL
(Niall Mac Neill),

Catal Mac LoéLlainn
(Charles McGloughlin).
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41.

42.

43

Dpian Mac heitt
(Brian Mac Neill).

Peavan Mag Fronnbapn
(P. J. Gaynor).

‘Dearmura Mac Sotla Duid
(Desmond Black).

Rommn II.
(Division II.)

44.
45.
46.

47
48.

Seoram Mac Maoldin
(Joseph McMullan).
Nondp Mac €oinin
(Horace Jennings).
Seagdn Mac Maoldin
(John McMullan).

Péopaic Mac Catraoit
(Patrick Campbell).

Udicéan O Cuppin
(Walter Curran).

49. Lugard O fionnalldin

(Louis Fenelon),
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AN ceatraman buroean.
(FourTH CLASS).

Roinn L. Roimnn IIL

(Division L.) (Division II.)

50. Lugard Mac Maotain 59. Ppomnnpiap Mac Maotdin
(Francis McMullan),

(Louis McMullan),

60. feanstr Mac Muptava
. 5L Seoparh G heidm (Fergus Murphy).
(Joseph Hynes). 6. Rirteapro O Citocdin

(Richard Crean),

52. Mumneac DLaM 3 y
(Moynagh Bloom), 62- Seagén O CT“°¢4‘"(J e Chtach
ohn Crean).

53. Ancoine MMac Concoille 63. Toiprdealbac Mac NétL
(Anthony Woods). (Turlough Mac Neill),

64. "Dotmnall Mac Capptard
54- Feapoonca Dinéro (Donal Mac Carthy).

(Frederick Bennett). 65. Seagan O Luacna

55: 'Domnall O Topmain (John Loughrey).
(Donald Gorman). 66. tiltuam O Comparde
(William Corway).

56. Ripreapo O Nualldin 67. Seorarh O N g
- g ram uatldin
(Richard Nolan). (Joseph Nolan),
57- Rotbeapro O Cuppin 68. thttiam O Duitin T
(Robert Curran). T . (“éllkam Dever).
] : . Promnprap Puinpéa
58. Lopcan O Cuippin (Francis Purcell).

(Laurence Curran).  70. Conpao Pecenron
(Conrad Peterson).

S30il e 3Cailini,

-
i
4”,, ' an ¢eao duroean.
‘:- n (FIRST CLASS).
il | 71. Medible Ni Fopmamn 75 Mame Nic thaotdin
| %j | (Mabel Gorman). (May McMullan).
| - 72. Mane Opeatnac 76. Mipet Ni Luacna
(May Walsh). (Muriel Loughrey).

|

ki :

| 8 o (Eileen Byrne), (Rita Fenelon).
|

73. €bLin Ni Opoin 77. Rice Ni fionnalldin
i 74. Stubvan Nic Coltnm 78. €1blin Ni Aovagdin
.- (Susan Colum). (Ellen Egan).
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MaoLan

ncis McMuyljgny

luncana
2¢41in
4

ac Neéiy

Jugh Mac Nejlf) o

SAtag

ergus IVIurphy). j .
Richard Crezin), :
(John Crean),-.

79. €ibtin e Muitneona

go. i Ni €101n

83. Madipe Nanpiunn

(Eileen Mills),
(Iris Hynes).

AN D4R buroean.
(SECOND CLASS).

Nuata Ni Mevpain
(Nuala Moran).

(Maire Nugent).

84. Capmel Nanpiunn

(Carmel Nugent),

85. Maipe Puipréat

86. Sigle hic €oin

(Mary Purcell).

(Sheela Keown).

87. Meadd Ni Rian

(Meave Ryan).

88. €itne Ni Sopmain

(Edna Gorman).

77

8I. Maine Ni honoa

(May Moore).

82. Ppomnnprap Ni opva

8o.
go.
[} 8
92.
93.
94.

Meadt Dinéro

ina Nanpunn

(Frances Moore).

(Maud Bennett).
{ina Nic Maotlain
(Una McMullan).

(Una Nugent).
Dencha fic thuitneona

(Bertha Millar).
Sigte Nic Muitneona

(Cecilia Millar).
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Lucc busrote na nOuasipesnn, 1908-9.

SCHOOL PRIZEWINNERS, 1908-9.

A. TEATASE CRI0STAr0€e (Christian Doctrine).
Rotveipo O Ruardin (Robert Ryan).

B. 54€01Lg (Irish).

burvean . - - Promnnpiar O Congarte (Frank Connolly).

burvean II. - - Deaprura O Rian (Desmond Ryan).

Bemean il . & i {Aﬁdrhnan Mac fronntaoi¢ (Eunan Mac Ginley).
Seoparh O Duacaita (Joseph Buckley).

Duarr ppermralta - Niall Mac Néit (Niall Mac Neill).
‘Seagan Paon (John Power).

- szmciﬁ b Ceattaig (Mathew O'Kelly).
Promnnpiar O Oantaing (Frank Dowling).

burvean IV, -

C. nNé sean-tesngtaca (Ancient Classics).

burdean I - - 'Donnéad Mac finn (Denis Gwynn).
burvean II. - - @amonn Duitpin (Eamonn Bulfin).
Guiboin T %‘mmmr O teapacarn (Maurice Fraher).

Paopaic O Conarpe (Patrick Conroy).

D. bEARLA ABUS FRANNCIS (English @nd French).
("Donnéad Mac finn (Denis Gwynn).

burvean L -
Eamonn buitpin (Eamonn Bulfin).
tiusesan 1L (Concubap Mac fronntaore (Conor Mac Ginley).
; 1ulu.eoc 0 Monoa (Ulick Moore).
MENSODTY : | WA i {’mmcnﬁ 0 Ceatltarg (Mathew O’Kelly).
Catal Mac Loétainn (Charles McGloughlin).
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lly).

< Ginley),

ﬁg).

ac Ginley).

).
ughlin).

R

AenErrs : e

E. an JAR1MeACT (Mathematics).
Vonnéad Mac finn (Denis Gwynn),
Promnpiap O Congaite (Frank Connolly).

: jConcubAp Mac Fronntaoi¢ (Conor Mac Ginley).
(Péonuic O Tuatarg (Patrick Tuohy).

burdean III. - - Adarndn Mac Fronnlacic (Eunan Mac Ginley).
(Ouarr rperriatea - Seagdn O Catait (John Cahill),

burvean I, -

Durvean IL

F. eala0a na ndotiire (Physics and Nature-Study).

burvean 1. . - 'Oonnéad Mae Finn (Denis Gwynn).
burvean II . - €oin Mac Vabeat (Eoin Mac Gavock).

G. STAIR 4a5us TLACT-e0Las (History and Geography).

Durvean I. - = Pnommnrap O Congaite (Frank Connolly).
Durdean II . - TNoipbeapo O Duacatla (Herbert Buckley).

H. 1uaT-STRIONEOIREACT ATUS CONMNEAD LeabARrR (Shorthand
and Book-keeping).
[’Oomnz.\u. 0 Concutam (Donal O’Connor).
IMupp O Peasnacain (Maurice Fraher).
€o5an Mac Capptars (Eugene MacCarthy.,
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Aanndtsa na Sgoile, 1908-9,

1908.

m. rof. 7. Toprnééard Szoil Eanna
43 obamp 1 mbdipead. An &éav Buadaill
comnardte a £dimz Muipup 6 Peapadap ar
Potc Liimse, 45 4n 06 4 élog, 4n vapd
buataill €amonn Duilpin, 6 Tip an dipigro.
1 n-4 01410 pin Edimz €om Mac Varbeaé ap
Co. Aontpuim, 4azur Ppomnnpmar 6 Con-
Saile, piopaic 0 Conaipe, a5upr Colm O
Ne4ctam 4Ar Conamapd; AZUP TACA 4n
meadoin ordte Tdimg €o54an Mac Cappitary
4ar Lonnoain.

M. £o5.8. D'forgarlanSzoil aptmarom
1woty, an cdpo-Madipoip  agupr Tomap
Mac Donnéada 1 n-a ceannur, azup vd
F1¢10 buacaill 1ot buacarlli comnardte
agur buatailli Lae pa Litam. Timg
‘Donncad Mac finn, Conéubapn Mac fronn-
Laoic agup 4 deandbpitapn Avamndn, agup
Seafin Paop 4azur 4 veapbpdtapt Tomép
maft buacaillib comnarote. Tug ancatam
Réamonn Mac 4004, Sazafic Pobarl Rop
Mue, Co. na Taillithe, cuaptt ap an Szoil
azur Labaimi Le na buadaillid 1 nSaevily
asur 1 mDéanla. ®Bi an vatap Dpuored,
rasafic Sdaevealaé ar Amettiocd, 1 n-ém-
featt Leip.

m. fof. 9. Uiomatt 1 n-éavan ap zewio
o1bfie 1 JeeAfiT 1o,

m. fo3. 10. Topwi Tomar O Nuallim a
curo oibfie a5 mimead Larone agup
Snéigire vo'n Apo-buidin,

m. fof. 11. Bi cruinniugad agamn 1
Seomfia na Szotle. ToFav Donnéad Mac
Emn maft Taoireat na Sgoile agur Eamonn

wilpin map Tinairze.

m, fof. l4& Topuiy miceil sSmivic a3
obaiti matt O10e Conganta 45 mimead na
hapo-Aifimeadta.

M. fof. 16. Tug an tatam M. 6 Catdin
cuaific ant an Sgoil. Timiz hoipbeano
0 Duacalla map buadaill comnarote.

8o

1908.

Sept. 7.—Bgoil Eanna starts work to-
morrow, The first boarder, Maurice Fraher
(Waterford), arrived to-day at 2 p.m. The
second, Eamonn Bulfin (A:Eentina Republic)
at 5 pm.  Later came Eoin Mac(ga.vock
(Antrim Glens), Frank Connolly, Patrick
Conroy, and Colm Naughton (all three from
Connemarsa) ; and, towards midnight, after a
rough passage and a chapter of accidents,
Eugene MacCarthy (London). The Rev. Pro-
fessor Alfons Tas, St Pieters Collegie, Uccle,
Brussels, visited the School and greeted some
of the arrivals,

Sept. 8.—B8chool opened this morning, the
Head Master and Mr, MacDona.g}; in charge,
with forty pupils present, including boarders
and day-boys. Denis Gwynn (Dublin), Conor
and Eunan Mac Ginley (Belfast), and John and
Tom Power (Waterford), arrived as boarders.
The Rev. R. McHugh, P.P,, Rosmuck, Co.
Galway, and the Rev, Father Briscoe, U.S.A.,
visited the School, Father McHugh addressing
the boys in Irish and English. A .telegram
of greeting was received from Miss Agnes
O'Farrelly, on behalf of the staff and students
of the Ulster College of Irish, Cloughaneely.

Sept. 9.—Work in full swing. The Rev. T.
Hogan, P.P., Cullenswood and Milltown, and
the Rev. F. O'Carroll, C.C., Rathmines, visited

us.
Sept. 10.—Mr. O'Nolan took up his duties as
Professor of Classies in the Senior Division.

Sept. 11. Meeting of School in the Study
Hall, at 2.15 p.m., when the Head Master
explained his scheme of house organisation.
Denis Gwynn was elected School Captain and
Eamonn Bulfin Vice-Captain.

Segt.. 14.—Mr, Smithwick took up his duties
as Professor of Higher Mathematics and
Mathematical Science.

oso?t. 16. The Rev. M. Keane, C.C., Cullens-
wood and Milltown, visited the school, Herbert
Buckley arrived as a boarder,
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m. tog. 18. Ui Szopardact agamn
seompia na Sgorle a5 2 15 Tpdtndna azur
pusipeamap amat Jup bpea§ 6 thwpur
O freapataip rean-arpdin Jagdealata
A4 5abdil agur 5o mba vear an varreo é.
ba mait 6 Seoram O Duatslla ppeipn
ampéin Saedilge a carad.

m. tos. 20. Cuadamap 5o oti Moép-Dail
na Faeevilge, agup fublamap 5o oTi
péipc an pronn-tirse.  Diomap 1 Latan
le 6paro en Craoibin 4 éloipzedl. Cump-
eamap aitne af an 5Cnaoibin, agur tiommn
ré reireap Binn 4 baile 1 n-a Capbao.

m. fos. 21. Timg Tomir Mac Tom-
naill 1 n-a maigipoip Comnarote.

m. fog. 22. Toruid thilliam Mac Praparr
45 mumead cTappangteoipeatta azup
vealbavorpeatta, Tamg Tomar O Con-
deanatnn 4agur Fiondn Mac Coluim, éfro-
timtipd  Connapita na . Taeovilge, agzur
Labpiatap Le na buacaillib 1 nSaevils.
tamg Micedl agur Peavap O Conéubamp
an L4 céaona mop buadarllib comnarote.

m. pos. 28. inoviu 4 bi an &éao burdean
Luanaineadra azamn.

m. ros. 24. Taimig €o%an Laoroe Le ceol
clapquie agur berdlin a4 rmimead. bBi
sgoparveatt azainn pan halla ag 2.15,

m. fog. 26. Tugamap cuamt ap Jaip-
vinih na mbeitiveaé. Sziob ceann ove na
hamaraib caipin hoipbeano O buacalla Lep
Agur qunne ré S1o0Tai beaga ve.

m. tog. 28. 53 ouwine 1 Litaip. 1inom &
Bi an ééav éeadt varra agamn 6 Tomdr
Mmac Domnaill.

m. fog. 830, Toprwi Seafin mac €mpud
45 muineat Luat-Sgpibneoipeadéta azup
Coiméao Leabat.

0. fog. 1. Tug mdincineaé Tul’ Ordpe
ARUT Seafan SuaTmann Cudipt  opann.
V'impleaman ap scéan ¢luice bipe.

0. roi. 3. Tamg Muimneaé DLEm map
Buataill comnardte.

0. foj. 4. Cugamap cusaifit ant Seovatdn
na héipeann.

0. foi. 5. Tug an catan Tomar O
Cealla cuaipt opamn agur Labap Linn,

0. fog. 8. Taimg tina ni famceallar
4% cuafit ofiann agup tug Léits mac a
veipbfeatan, .. Colm Mac Deormnaill,
mati buacaill Lae.

Sept. 18.—Sgoraidheacht in Study Hall at
2,15 p.m. We discovered that Maurice Fraher
can sing traditional songs delightfully and is
a good dancer ; also that Joseph Buckley is a
sweet singer in Irish.

Sept. 20.—Dublin Irish Language Demon-
stration. The boys walked to the Pheenix
Park and were present at the mass meeting.
Most of us made the acquaintance of An
Craoibhin, who drove half-a-dozen of us home
in his carriage.

Sept. 21.—Mr. MacDonnell arrived as Third
Resident Master.

Sept. 22.—Mr. W. Pearse took up his duties
as Art Master. Messrs. T. Concannun and F.
MacColuim, Chief Organisers of the Gaelic
League, visited the Sc%lool, and addressed us
in Irish. Michael and Peter O’ Connor arrived
as boarders.

Sept. 23, —First drill class.

Sept. 24.—Mr, Owen Lloyd tock up his
duties as Protessor of the Harp and Violin.
Sgoraidheacht in Study Hall at 2.15 p.m.

Sept. 26,—Visit to the Zoological Gardens.
Exciting rides on the baby elephant. Herbert
Buckley's cap appropriated by o monkey, who
derived mnclla) satisfaction from slowly tearing
it to pieces.

Sept. 28.—Fifty-three present. We are
growing apace. First dancing lesson under
Mr. MacDonnell.

Sept. 30.—Mr. Fitzhenry took up his duties
as teacher of Shorthand and Book-keeping.

Oct. 2.—Messrs. Edward Martyn and John
Sweetman visited the school. Half-holiday.
First hurling match in our temporary
playing-ground at Richmond Hill

Oct. 3.—A new Dboarder, Moy Bloom
(Dublin), arrived.

Qct. 4.—Visit to the Natural History
Collection, Science and Art Museum.

Oct. 5.—The Rev. Professor T. O'Kelly,
(*Ibh Maine ™), St. Mary’s College, Sligo,
visited the School, and addressed the boys in
Irish and English. He thought the starting of
Sgoil Eanna the most hopeful thing that had
happened in Ireland since the founding of
the Gaelic League. In the aliwcnoon a party
of Egyptian students, accompanied by Mrs.
Dryhurst, London, visited the School.

ot. 8.—Miss Agnes O'Farrelly visited us,
bringing her nephew, Colm MacDonnell, as a

day pupil.
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0. tog. 17. Cusvaman 50 oTi Amapiclann
na Mamnircpeac Le Opama Tomdap tinic
Donnéada peicedl, .. “ When the Dawn is
Come."”

.

0. foug. 18. Cuapc erle spt Seotandn na
héipieann.

0. tos. 19. Tug an Dotrim Mac Enpi
cuaifit oprainn azup Labamp Linn 1 nSaetily
's-aft  scomatfiliufad  an  Jaedily o
Labaiic 1 Scomnaroe eaopainn péim,

'D. toi. 22. Tug Dean Seafdin thnc
Siotla Bpigoe agur €1blin N 65din cuapc
opamnm. =

0. fo%. 24. seily an Sl1ab Ruao.

'D. o5 3L Ordée Sarmma.
cnovanna So Leopt againn,

Bi ubla agup

sam, 1. LA samma. Bi 1pé 'n-a faore
againn.

Sam. 8. Cuaipc ap Ceapolamnn na
héipreann.

Sam. 26. Cualamap pgéal baipr matan

Comaérp thic Donntada agup niopt mart Linn
é. To oTugard 014 rolar 04 hanam !

Sam. 27, Bi an Lléépann opsordeatta
agammn 43 Léifeact 6 Mrs. Dryhurst. a3
taiprbeant an ¢aor 4 b'peapp Le cif-eolar
4 foglaim. Teall pi ovair vo'n buadarll
4 B'peapp 4 Tappamieotad PicTuiip na
Sgoile.

Sam, 28, Connacamay 04 éluste, 4. “ The
Flame on the Hearth" agur *‘ The Turn of
the Road "' anoét.

Sat. 29, Cuaint aft na Luib-Faproinib.

mi na N. 2. Tug an TATAt MarTii Mag
Wrdi CRAINT aft 4n SZo1l agup Labap Linn,
Dubapit ré Limn 5o mb'péromm €ine a
LaevealuFat apir i na Sgolracab, agur

Oct. 17.—We were present in a body at
Mr. MacDonagh's ** When the Dawn is Come ™
at the Abbey Theatre. Our younger boys
came home yearning for rifis. Those of us
who have pretensions as critics thought the
episode u.né) characters finely imagined, and
were interested in Tomas’ experiment of a
new medium, neither prose nor poetry,—
though perhaps the Abbey actors would have
been more at home in the pedestris sermo of
their stock pieces.

Oct. 18 —Visit to the Irish Antiguities
Section, Science and Art Museum.

Oct. 19.—Dr. J. P. Henry visited us, and
addressed us in Irish. He strongly urged the
Irish-speaking boys amongst us always to
speak the language amongst themselves, and
to do their best to give the blas and the ceart to
their non-Irish-speaking school-fellows, whom
they should constantly encourage to speak to
them in Irish.

Oct. 22.—Mrs. Gonne MacBride and Miss
Ella Young visited the School.

Oct. 24.—Seilg to the top of Sliabh Ruadh
(see An Claidheamh Soluis, Oct. 31st, 1908).

Oct. 31.—All Hallows' Eve. Apples, nuts,
and games.

Nov. 1.—All Hallows. Whole holiday.

Nov. 8.—Visit to the National Gallery.

Nov. 26.—We heard with deep grief to-day
of the death of Mr. .\'Iacl)onn.g[l’\’s mother.
S6L4r na brLaitear va hanam.

Nov. 27.—Magic ]},a.ntem Lecture on “ Geo-
Eraphy and how to Study It,” by Mrs. Dry-

urst, who revealed to us some of the wonders
and poetry of the Near East, and told us
fascinating and woving things about the
struggle of the Georgians for their langnage
and nationality. In concluding her lecture
Mrs. Dryhurst announced that she would give
a prize at the end of the year for the best-
drawn map of the school grounds.

Nov. 28.—We were present by invitation of
the Secretary at the performances of ‘“ The
Flame on the Hearth * and * The Turn of the
Road,” by the Theatre of Ireland in the Abbey
Theatre. The latter was like a bit of real
life, seen, however, with the searching bul
kindly eyes of a poet. The northern tang 0
the actors was good, but we can beab it 1
Sgoil Eanna.

ov. 29.—Visit o the Botanic Gardens.

Dec. 2.—The Rev. M. Maguire, P.P., Trillick,
visited the School and addressed us in a short
but vigorous speech. He told us of his ﬁ_rm’
belief that Ireland could bemade Irish-speaking
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it

o mb'Féioi Sup rimme 4 Néanpad mop-
&uip DeNn obap pim 0d  nodanparmip
driro oe'n oeip 4 bi agann 1 Szo1l anna.
Bi Tomdp 0O Coinéeanainn 1 n-dimgeatt
Leip An ATa MAT oI,

minan 3. Tamg Seafin O Duinn Le
coiméan Leabap agor Luat-pgpibneoifieatc
4 mdmean,

minan. ¢ Dian Léénann Djlaoideadca
agamn a3 Léifeact 6'n dpo-MasSiron ap
Tin-eolar na héineann agup 56 mop-mop an
seanncan Darle dta Cliat.

minan. 8 14 féite muipe Jan Smél.
§L.-_u: clitgeap vin sewo buacailli 4 gcéao

omaomne .1 Adamnin mac Fronnlaoié,
hoinbeano 0 Duacalla, maitia O Ceallars,
pronnpiap 6 Dianlaing, 4zwp Mmall Mac
néitl. Fuaipeaman Leat-la raoifie map
Seall ofta.

mi nan. 10. Tug an cataipn 6 Nuallim
cuaiftt opainn Le bumdean ceol 4 éup apt
bun a& bea® 1 n-ann ceol 4 Déanam 435 an
Aippeann 1 BF100 Cuilinn,

mina N. 1. Leat-Li paoime. LéiZeaér
1 nS4aeDILs 1 1 mDéapla 6 TGna Ni Fain-
¢eallars ap Sean-licpideaés na héipeann.
‘Dubampc pi Linn Tup moé an t-eolap a4 Bi
agamne 1 otamb Cdéulamn 'nd 4 Bi aice
péin, act o' nmip pi ddinn map rin péin 5o
Leon puoai nuarde.

minan, 18. Dinad an Sgoi1l Le hafard
na Laeteannta paompe. Bi Szopardeasét
ASAINN eaopainn péin aSur na marSireopi
agup Maipe Nic Prapaip AZup Seoparn Mac
Donnéada

1909.

ean. 11. ropzlad an Szoil cap éip na
noolas. Tamg Tavg O Ceapballam
(6 Lonnoain} map buacéaill cotinardte agup
Teanto Mac eoctads, DVearturha Mac
Dabro, agup Seafdn O Catail map Buac-
Aa1LLib Lae. T4 ©pi rséip ouwme agamn
anoip.

ean. 12, Tamzg beipt eile buadailli
Lae, .1. AnTone Mac €oinin a5ur 4 veand-
patain, Nopdpr. TA ap bpamic péin azamn
anoip agur vhinfleamant apf Scéao Glmice
ann mmoin.  Cug anctdtai Maoilfeatlainn
Mmac Dpandin, an tdtam 0 DaoZeallam,
azupr an Tatain Uilliam oe Lunnona cuafic
onainn  asur Llabaip Linn.  O'mmp an
tdpo-Maigipeip 9dmn 5o pab an tatam
Liam amnmmite a5 Ano-earpos Daile 4Ata
ClL1a€ man péiplinead na Sgoile.

again through the schools, and said that we hers
might have a large part in making it Irish-
speaking, if we made the best of our oppor-
tunit ies while at S8goil Eauna. Father
Magruire was accomyanied by Mr. Concannon.

Dec. 3.—Mr., Dunne came as Teacher of
Shorthand and Book-keeping, in succession to
Mr. Fitzhenry, who has left Dublin for Galway .

Dec, 4.—Magic Lantern Lecture by the
Head Master on * The Geography of Ireland,”
with more particular reference to Dublin and
its euvirons.

Dec. 8.—Feast: of the Immaculate Concep-
tion. Five of our boys (Eunan MacGinley,
Herbert Buckley, Mathew O'Eelly, Frank
Dowling, and Niall MacNeill) made their First
Communion this morning. A half-holiday was
givon in honour of the oceasion.

Dese. 10.—The Rev. J. Nowlan, C.C., Cullens-
wood, visited us, to organise a class in Plain
Chaunt singing, with a view to our joining the
church choir at Beechwood.

Deec. 11.—Half-holiday Lecture (in Irish
and English), by Miss O'Farrelly, on *‘ Early
Irish Literature.” She was kind enough to
say that we knew more about Cuchulainn than
she did herself, but she told us many new
and interesting things about the conditions
under which our old literature was produced,
the life in the monasteries and the bardic
schools, the methods of the scribes and
illuminators, and so on. Afterwards she
questioned us, drawing quite a lot of literary
confessions from the younger boys.

Dec. 18.—We broke up for the Christmas
vacation to-day. In the evening the boarders
had a Sgoraidheacoht, to which Miss M. B.
Pearse and Mr. J. MacDonagh, in addition
to the boys and masters, contributed welcome
items,

1909.

Jan. 11.—8chool re-opened to-day after the
Christmas vacation. One new boarder, Tadhg
Carleton (London), and seven new day-boys
(Gerald Keogh, Cyril Byrne, Desmond Devitt,
and John Cahill in the Senior School, and
three youngsters in the Junior School). We
are now sixty strong.

Jan. 12.—Two more new day-boys (Anthony
and Horace Jennings). We played for the
first time in our own playing-field, added to
the school grounds daring the Christmas
recess. Our visitors to-day included the Rev.
Malachy Brennan, C.C., Castlerea, the Rev.
Professor Boylan, Clonliffe College, and the
Rev. W. Landers, C.C.,, Westland Row, all of
whom addressad us. The Head Master
announced that His Grace thé Archbishop had
appointed Father Landers as Chaplain to the
School, news which we vociferously cheered,
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ean. 15. Bi crumniugad agamn 1 Seompa
n4a S5oile ASur ToFav Muipup O Feafracaip
maft Cednn peadma na hiominardeadra
€amonn Duilpin map éeann peatma na
Peile, agur €oJan Mac Cafifitary mapt
Maigiroiy na gCLuiee.

ean. 18, Tiimg beipc duataill Lae, .1,
‘Drafimaio ‘-\S"E ‘Dotnall mac Ccapptars,

Feab. 2. 4z buséaill comnarote
nuav, .. Riobipo 6 Ruardin (6 Co. Rop
Comain). »

Fead. 5. Bi cpmmugad gnéta agamn o
1 Seomfia na Sgoile agur tofad €oin Mac
DVarbeaé man Fean Coiméaoca na Seow,
Péofaic O Conarfie map Rinarde na Sgoile,
agur Dornall O Conéubaipt agupr Dear-
mutha O Riam map Corpee.  SocnuiZead 30
mbead cluite Saevilze azur cluite
Déanla againn pd L4 féile Eanna.

eab. 6. “4an Naom ap 1appais” azur
“The Coming of Fionn” an 94 éLuice béar
ajainn. ToFad na piifiteanna béap 45 na
buadarllib, In “an nNaomh an tappars,”
Paopaic 6 Coname Béar 'n-a dongur,
Proinnpiar 0 ConZaile 'n-a Orve, agup
Mmall mac NéilL 1 n-a CGonall Amaovdn.
1 “The Coming of Fionn,” tofad TDonncad
Mac finn Le bert 1 n.a fronn, Deapmutha
0 Riamn Le beit 1 n-a Ejumatl, agup Eamonn
Duilpin, Mupupr 6 Peanacar, agur ‘Vomh-
nall G conéubain Le be1t 1 n-a bréimnmiotb,

Fead. 8. Biomap 1 Litain az mép-
Crumniuga® na mac Léiginn 1 oTesé an
Tifeapna Méine agup cump ant Dpupmon a
n-ammneaca leir an rappacar ag 141faro
an Jaedily vo véanam éigimtead pan
Ollprzail nuaro.

Feab. 9. Torwi§ an 'Docrim mac Enpi
45 midmead Spamém na Saedilie wvo'n
4Apro-burvin,

Feab 11. Tug Liam mac Siolla brive
cuaInt opamnn agur Labaipt Linn 1nSaevily
azur 1 mbéanla,

Feab 12. Ui an Léépann enacrveatca

Jan, 15.—Meeting in Study Hall at 2.15
.m.  Maurice Fraher elected Captain of

arling, Eamonn Bulfin Captain of Foothall,
and Eugene MacCarthy Master of Games.

Jan. 18.—Two new day-boys (Diarmaid and
Donal MacCarthy).

Feb. 2.—A new boarder, Robert Ryan (Co.
Roscommon),

Feb. 5.—Business meeting in Study Hall, at
which Eoin MacGavock was elected keeper of
the School Museum, and Patrick Conroy
School Secretary. Desmond Ryan and Donal
O'Connor were ‘elected to serve on the House
Committee in addition to the various officers,
of whom we have now a full staff. It was
announced that we should celebrate the Feast,
of 8t. Enda by the SJ:rforma.uce of an Irish
and an Anglo-Irish play.

Feb. 6.—It was agreed that the plays for the
St. Enda’s Day celebration should be An
Craoibhin’s “ an Naor ap 1apnars,” and Mr.
Standish 0'Grady’s “ The Coming of Fionn.”
Parts were assigned, and rehearsals com.
menced. P. Conroy is to be Aongus in “ 4n
Naor aft tappard,” Frank Connolly the
Teacher, and Niall MacNeill Conall Amadan
In ““The Coming of Fionn,” Denis Gwynn is
to be Fionn, Desmond Ryan Crimall, and
Eamonn Bulfin, Maurice Fraher, and Donal
O’Connor, First, Second, and Third Fianna
respectively.

eb. 8.—We were present in the Mansion
House at the Students' Demonstration in
favour of Hassential Irish in the National
University, most of the older boys subscribing
their names to the Students’ Memorial.

Feb. 9.—Dr. Henry commenced a course in
Advanced Irish Grammar-and Texts for the
Senior boys,

Feb. 11.—The Hon. William Gibson visited
us to-day, and addressed us in Irish and
English. He made the claim that Irishisa
finer philosophical and literary medium than
English, which is becoming outworn and soiled.
He also pointed out that, working in Sgoil
Eanna on bilingual lines and constantly
usingtwolangua ges, we shall beable to acquire
French, German, and other Continental tongues
with twice the ease of monoglot English
speakers. By the way, he was pTea.sed to see
80 many kilts among us. Mrs. T, P, 0'Nolan,
her sister. Miss Lambert Butler, Miss Charlotte
Dease, and Miss Eveleen MacCarthy also visited
us to-day, and were present during Mr.
Gibson’s address.

Feb. 12.—Magic Lantern Lecture by the
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againn a5 LéiFeact é'n dpo-MmbiEipsip ap
na beitiveacarb pradvaine.

reat 19, Tug Maipe ni Aovain Léigeace
viinn apt Sean-licmoesdt na Sapanad.

Fead 26. Cug  an  cdpo-Mar§irom
LéiSeacét odinn 4y Tip-€olar 1 nSaeoils,
agur tearpdin pré ofimn pean-bailte monpa
na framnce azur na h€avala.

reab 27. Connacaman “‘Kincora'
Amanclamn na Mamipcpread.

manca 1. man Zeall ap 3o pah mall
Mac NéiLl Tinn TtoSa® Tumdr Paott Le bert
‘n-a Conall Amaoan.

manca 8, Veipip m™op Le na ClLméib.
tilliam Mac Prapair azur dlpmo Mac
Loclamn a3 véanam apoain  azup 43
vatufad pronn-padapc, Eamonn Duilpin a3
véanam rlead, agur Colm O neaézam
agur Pionaic O Conaine a5 véanam byids.

mapca 12. Dioman 1 Ligan 43 clude ..
* The Last Feast of the Fianna " a ®i 1 SgoiL
na n€aladan. Tug Péofaic Mac Praparp
LéiZeatt ann ap na frannab.  Cugamap
1414CT €U0 VAN SCW0 éapparde Do macab
Lé15inn na Szoile. 1 bpesd & Breatnuig
rleaia €amuinn Duilpin an an dpoén.

Mapza 18. Bi amipleir 6 Sndoarg agur
4 bean 1 Lataip, Le Linn cleaétwigte na
sclméi 9dinn.  CTuz an Spdvaé cormaiple
DImn an an 5ca01 b'feann Le 140 a Léiug-
a0,
manca 16. Tug Tomir Mac Donntada
Léifeadt uward ap Sean-Licprdeadt na
Fnainnce.

Manca 17. 14 féite piopaic. L4 Saone.
Cua1d na buatailli comnardte uwile éum

Head Muster on Zoology with special vefarenca
to the fauna of lreland.

Febh. 19.—Half-holiday Lecture by Miss
Hayden un ** Anglo-Saxon Literature.” Ina
very animated and animating talk she intro-
duced us to o world new to most of us, com-
paring its topography step by stsp with the
more familiar field of early Irish epic. We
liked Beowulf, but thought him a barbarian
beside Cuchulainn, while Caedmon remindecd
us of Aongus Ceile De, for botl were servants
in old monasteries, and both sang * the
beginning of created things.”

IFeb. 26,—Magic Lantern Lectures in Irish
by the Head Master on * Geography: the
Cathedral towns of Gaul and Italy,” in which
he showed us many views of old and new
Paris, Rouen, Rheims, Brussels, Antwerp,
Cologne, Milan, Florence, Venice, Rome, etc.

Feb, 27.—We raw “ Kincora " at the Abbey
Theatre to-night. The beardless Brian, so pom-
pously patriotic, clashed with our notions of
the splendid scoundrel who won Clontarf and
left the road open for the Anglo.-Norman.

Mar. 1.—Owing to the illness of Niall
MacNeill it was decided that Tom Power
should take the part of Conall Amadan.

Mar. 8.—Turious preparations for the plays.
Mr, W. Pearse and Mr. McGloughlin are build-
ing the stage and painting the scenery, Eamonn
Bulfin making spears, P. Conroy and Colm
Naughton cutting out shoes.

Mar, 12.—Some of us were present in the
Metropolitan School of Art to-night when our
Head Master lectured on the Fionn Saga, and
the members of the Students’ Union gave a
very beautiful rendering of * The Last Feast
of the Fianna.” We had lent some of our

roperties to the School of Art, and Eamonn
ulfin's spears looked magnificent in the rich
red glow of the Fianna's fire.

Mar. 13.—Full-dress rehearsal of plays, Mr.
and Mrs. Standish O’Grady being present. Mr.
0'Grady spoke to us.afterwards in the Study
Hall, and g:we us many useful hints on
speaking and acting.

Mar. 16.—Half-holiday Lecture by Mr.
MacDonagh on * Early French Literature,” in
which he gave wonderful interest to his
account of the beginnings of French, tracing
it from the Latin o% Cresar’s soldiers and camp-
followers. He pointed out the charm and
freshness of young literatures, approaching as
they do the eternal subjects from new points
of view and dealing with them in language
which has still the fragrance and wonder of
childhood. "

Mar. 17.—8t. Patrick’s Day. Whole holi-
day. Boarders attended [rish sermon by
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Seanmofia & Tug an catap Liam ve Lannopa
1410 1 vTedinpall Naoim Ainoparp.

mapea 20. Rinnedad Armaficlann wve'n
Luaoapca a5urip ann & Léimgead na cluéi
anot¢t. Bi tom mart Le céao 1 Lita, agur
molava To hino 140, Ceapamap Sup
Labarpt "Donncav Mac fmn agup Eamonn
Duilpin  agur Deapmuma 6 Riain agur
Promnprar 0 Confaile agup Tomar Paop
50 haluinn.
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manca 21, L4 péite €anna. an Dafia
hotdce a nab na clméi ap prubal againn.
bi nior md 'nd céav 1 Lita

manca 22, Bi na clméi agamn ve'n
l:1tioﬁm'6humnAsnrmdp-umrLenahélpemm
ra Latam. Labaip amiplep 6 Spévaig Linn
Agur €ug ré mirneaé mén ddinn,  Cug an
tdpo-Magircin burdesdar vo na vaomd 4
taimg Lle na cluiéi a fercedl agur oémne
man Seall an a Léimugao.

Mmapca 25. L4 féile Muipe. La Saoipe,

Marca 26, Labapan Tapo-maisipem Linn
4yt an obamn aTd Connpa® na Taevilige 4
Véanat agup ovubaipt 1ré 5o mbad ceanc
odinn Criaob oe “ Eipe O5'" a ¢up an bun
! n-apt mearg. Ceapamar crummmugat a
beit agamn an Aome oip Zcionn.

Father Landers, in St. Andrew’s, Westland
Row.

Mar. 20.—St. Enda's Day celebrations
began. First performance of *“4n naom an
laniars” and *“The Coming of Fionn”
in the Gymnasium, converted for the occa-
sion into a beautiful little theatre. Over a
hundred present. Everyone admired the
staging and costumes, which we owe to Mr.
W. Pearse and Mr. McGloughlin. The andience
appeared to be delighted. In the school the
general impression is that distinction was
given to ‘““4n naom ap tappard " by the
restraint and reverence with which the little
boys acted, more especially by the naturalness
and pathetic appeal of Tom Power as Conall
.&msﬁn, and to “ The Coming of Fionn” by
the stately elocution of Denis Gwynn and
Eamonn Balfin and the passionate declamation
of Desmond Ryan when he rose to the crisis of
the play. The grand barbaric march with which
we opened, and on the invention of which
we pride ourselves, took the audience by
storm.

Mar. 21.—8t. Ends’s Day. Second per-
formance of plays. One hundred and ten
guests present.

Mar. 22—Third and most succesful per-
formance of plays before a brilliant literary
audience in the School Gymnasium. Our guests
(over a hundred and twenty in number), in-
cluded Sir John Rhys, Messrs, foin MacNeill,
W.B. Yeats, Edward Martyn, Stephen Gwynn,
D. P. Moran, W. P. Ryan, Padraic Co um,
TFather Augustine, 0.8.F.C,, Miss Hayden,
Miss O'Farrelly, Miss Furlong, Counf and
Countess Markiewicz, Mr, and Mrs, Donn Piatt,
and Mr. and Mrs. Standish 0'Grady. An
Craoibhin was unable to be with us, but sent
greeting and regrets. On a call for the author
of the “Coming of Fionn,” Mr. 0'Grady
addressed us in a ringing, racy speech,
counselling a return to the manliness of the
antique world and life of the Fianna. The
Head Master thanked the visitors, the actors,
;nd the authors of the play, in a few words in
rish.

Mar. 25.—Feast of the Annunciation,
Whole holiday, Amazingly favourable notices
of our plays in the Leader and the Nation by
the respective editors, and in Sinn Fein by
Padraic Colum.

Mar. 26.—At a meeting in the Study Hall,
at 2.156 p.m., the Head Master addressed us
on the aims and work of the Gaelic League,
and expressed his desire that the upils of
Sgoil Eanna should organise themselves into
an Eire Og Branch of the League. It was
agreed to hold a meeting with that objeet on
Friday next, April 2nd.
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mipca 20. TopwmZead ap pypiowiEtib na
Cirga.

dibpéan 2. Ui epummu$at agaimn 1 Seompia
na Sgoile Leip an 3Cnao1b 4 éup an bun bi
Donncad Mac finn 1 Seceannup an équinu-
15te agup Paopaic 6 Conarpie map REnarde
LérS Pdopatc Litip 4 puaip 16 0 Piopars
0 Dilatg a5 1140 naé bpéavpad pe 4 teatc
AacT 5o parb piil a1ge 50 n-éineotad an LA
Limn.  Labaimt an Cataoileat Le na buaé-
allit.  Bi an Doécéip Mmac E€api azur
Seafin Mac Siolla an 4ga 1 LASain pperpin,
agur Labpaovap Linn. 0'éyud Promnpiap
6 Confaile azur rol ré Cpaob & cup apt
bun agur “ Cnaob €anna '’ 4 bert map ainm
uititi. dontuifead Leir prin. Ceapad® Coirte
Le n-a hafard agup bi ofita rin mailata
véanam.

arb. 6. Sgzapeamap le hagard paorje
na Cirza

41b. 20, porglad an Szoil Tap éip Laete-
4Nnta raorfie na Cirgs. Tdimg Duadac
0 taolam map Buadaill Lae.

41b. 23 Tz Maolmuipe Mag Seappiag
map buacaill Lae.

Arb.” 24, LémmBeaman  ““ an  naorhap
1apifard a3 retr Daile dca Cliat,

_4ib. 26. Tug bean Aficip hutton agup
tUna ni faméesllard cuaipc opainn,

A1b. 29. Conncamap 94 élumée .. “The
Storm,” agupr  Paid in His Own Coin.”

41b. 80. To taimg thilleoic 6 Mépda ar
Co MuiSeo map buadaill cormnardte.

Deal 8. Socymiea® 5o mbea® Cattpéim
p4 Ciculammn agamn pul 0d otérdimir a
baile 1 Mi an Me1tim.

Deal 7. Cimz 4an Tdatap 0 Dilaig Le
LérSeact a tabat odinn ap na Fuaimean-
nab.

Mar. 20. —Easter Exams. comnmenced:

April 2,.—Meeting in the Study Hall to torm
an Eire Og Branch of the Gaelic League,
Denis Gwynn presiding. P. Conroy, who
acted us secretary, read a letter from Mr. P.
O'Daly, General Secretary to the Gaelic
League, regretting his inability to be present,
and wishing the proposed Cracbh all good
fortune. The Chairman addressed the meeting,
and was followed by Dr. J. P. Henry and Mr.
J, Forde, who were present by invitation.
Finally, on the motion of Frank Connolly,
seconded by Maurice Fraher, it was unani-
mously decided to establish Craobh Eanna as
an Eire Og Branch of the Gaelic League. The
school officers and committee were appointed
u provisional committee to draw up rules.

April 6.—Results of Easter Kxams. an-
nounced. We broke up for the Easter vaca-
tion.

April 20.—School re-opened after the Easter
holidays. New day-boys include Victor
Whelan in the Senior School, and some
youngsters in the Junior School. We now
muster sixty-six, all told.

April 23.—A new day-boy, Milo MacGarry,
in the Senior School.

April 24.—We performed “an naom ap
1afinard ” in Banba Hall, in connection with
the Dublin Feis. Boys a little nervous, and
the performance pot quite so due and delicate
as in our own little Hall.

April 26.—Mrs. A. W, Hutton and Miss
O'Farrelly visited the School. Mrs. Hutton
would have been glad to know that we have
on rolls a boy of twelve who has read through
her *Tdin™ twice. and is commencing it a
third time.

April 29.—We were at two plays produced
by the School of Art Students’ Union in the
Abbey Theatre to-night, **The Storm ™ and
“ Paid in His Own Coin.” Some of our little
hoys were in tears as the curtain went down
on the almost top terrible realism of the
first. We all laughed at the Witt{l dialogue
of the second, but as we came home the
pedantic amongst us held forth on its faults of
construction.

April 30.—A new boarder, Ulick Muore(('.}o.
Mayo).

}{ay 3.—It was announced that we should
have a Pageant before breaking up for the
summer holidays, and that the subject would
be the Boy-Deeds of Cuchulainn.

May 7.—The Rev. Dr. 0’Daly delivered the
first of a series of lectures on Phonetics. We
were delighted to find that sq great a scholar
could make his points so clear and his exposi-
tion so simple that we could all follow & fairly
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beal. 10. O'1nnip an tdpro-Maigireip ddmn
Fd'n zCartnéim, aci bedas nac prgpiobia
a15e.

Desl. 14. 4n vatia Léigeaée 6'n Ataim 6

Datarg.

beal. 15. Totan pdtteanna le hagard
na Cartfieime azup Bi an Géav Elesérad
45ainn. 1r é Promnnpiap 6 "Diinlamg Chiéu-
Lainn, Donnéad mMmac finn  Conéubap,
€amonn builpin Catbad, Peanan 6 Conéu-
bain  Peangur, Promnpriar 0 Congaile
tubat, Adamnin Mac TionnLaoie Follarhan,
Pdiopac 6 Conafie Culann, Azur Muipup
0 Feapatartt an Céav Cedsro.

Deal. 16, Seily a5 an Szailp.

beal. 20. tug tina hi O5din cuamic ap an
Sgoil,

beasl. 21. B cruinnugao ve'n Cpaoib
4541Mn 1 Seomtta na Sgoile.

Deal. 28, Seilz 1 nSleann Biigoe.

Deal. 24, Cug Séamur mac Magnuip
cuaifit opnainn szur Labaip To bpiiogmap
Unn.  Bi Tomir 6 Comteananm n-éin-
Feact Lem.

beal. 25 Cug an TATart Mipur 6 paolim,
Abb CGnuie Mellepai, cuame ofainn agur
Labaitt 5o haluinn Linn 4 nSaedilg,

abstruse subject with ease and pleasure. You
should have heard us—masters and boys—
practising weird sounds, voiced and unvoiced
gutturals, nasals, and so on. The discovery
that the ordinary pure vowels of Irish, pro-
nounced in a whisper, give a musical scale
ranging over an octave, was a fascinating one,
Dr. 0‘]%:1.1}' was charmed with our French u’s
and «'s. He said that our speech organs
had obviously been made *limber” by our
bilingual training,

May 10.—The Head Master gave us an
vutline of the Pageant, the writing of which
he has almost completed.

May 14.—The Rev. Dr, 0'Daly delivered
his second lecure on Phonetics. Mr. and Mrs,
Robert Lynd visited the School, and were
present during Dr, O'Daly’s lecture,

May 15.—Parts finally cast for the Pa eant,
and reheasals commenced. Frank Dowﬁug is
to be Cuchulainn, Denis Gwynn Conchubhar,
Eamonn Bulfin Cathbhadh, P. O'Conmor
Feargus, Frank Connoll Iubhar, Eunan
MacGinley Follamhan, P. onroy Culann, and
Maurice iz raber First Smith.

May 16.—Seilg to the Scalp.

May 20.—Miss* Agnes Young visited the
School.

May 21.—Meeting of Craobl Eanna in the
Study Hall, Denis Gwynn presiding. The
draft rules submitted by the committee were
approved of, and the provisional officers and
committee confirmed in their offices, with the
addition of Michael 0’Connor as treasurer.

May 23.—Beilg to Bride’s Glen.

May 24.—Mr. Seumas MacManus visited
the School, accompanied by our old friend, Mr.
Concannon, Mr. MacManus addressed us in a
brief but impassioned speech in Irish and
Euglish, in which he urged us to be worthy of
the traditions of Irish boyhood, and to re-
member that, though young, we were citizens
of no mean country, e should always keep
& high ideal of duty and honour before us, and
never for any bribe, however specious, lower
or compromise that ideal.

May 25.—The Right Rev. Maurus Whelan,
Lord Abbot of Mount Melleray, visited the
School, accompanied by the "Rev. Father
Murphy, S.J., ﬁ‘illt.own Park. His lordshi
addressed us in beautiful and flowing Irish, full
and musical as the rush of a river from the
Comeraghs. He told us that we were taking
up agam the thread of native tradition in
religion and learning which had snapped when
the monasteries anc% bardic schools were sup-
pressed in the sixteenth century.
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Deal. 81 Luan Cincigipe, Seilg1nSleann
Dub,

meiz 2. Topuidead 4aft rIrdomEtib an
TSathfiard.

Meit 5. Rugamap buard aft buacallid na
mbpitan imoin 4 n-iomanarveaér. 11 ¢t 9
Scuilin a Bi agann n-afa1d 1 cit 7 geditin,

Meit 10. péiLe Cupp Criore. Seilz mears
na scnoc.

meit 11. Cuifiead verftead le na rsphio.

wmEEib. A5 cleaétad na Cartnéime vdinn ap
1’0 amac.

meit, 16. Cuard pide . oume vift Fcuro
buadailli pd Lasm eArpumIs o,

Mert. 17. cleapa Lhit,

Mait. 18. péite an Crorde Naomea, Stac
0¢TAM Ve na buadasLlib 634 comp Criopr
oe'n ¢4 uat,

meit. 22, an Cartpéim Azur Dionnad na
nDuaireann, =

Mart, 28, SLin a5 Sgorl Eanna 350 ceann
ve1é peaétrham,
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May 3L—Whit-Monday., Whole holiday.
The boarders and some day-boys walked to
Glendhu.

June 2.—Summer Exams. commenced,

June 5.—We played and won our first
hurling match against another school, de-
feating the St. Kevin's Christian Schools’
Seventeen (who had challenged us) at Rich.
mond Hill by 11 goals 9 points to 1 goal
7 points. We owe the smashing victory to
the great generalship of Maurice Fraher and
the brilliant play of Eamonn Bulfin, Frank
Connolly, Eugene MacCarthy, P: Tuohy, Ecin
MaocGavock, John Power, and Herbert
Buckley.

June 10.—Corpus Christi. Seilg to Mont-
pelier and the Hell-Fire Club.

June 11.—Easter Exams, concluded, Pre-
Eamtious for the Pageant proceed apace: Mr.

IeGloughlin is transforming the playing-field
into the similitude of Kamhain Magh B

June 16,—T'wenty of our boys received the
Sacrament of Confirmation at Beechwood,
from the Most Rev. Dr, Donnelly, Bishop of

anea.

June 17.—8ports Day.,

June 18,—Feast of the Sacred Heart, Eight
of our boys made their first Communion.

June 22,—Cuchulainn Pageant and Distribu.
tion of Prizes.
June 23,—Home,

P- Mac p.
p.oc.




A Note on Athletics,

The first' year of a new sehool is rather a
time of organisation and of preparation in the
department of ‘athletics than of achievement.
The boys must get to know their own and one
another’s powers, weaknesses, ossibilities ;
in many cases the games have to be taught ab
initio to raw youngsters. These difficulties
were exaggerated ‘in our case by the fact that
we had determined to play only Irish games,
and the boys who came to us from other
schools knew, for the most part, only Rugby
or Association and cricket. We had. more-
over, all sorts and sizes in a school muster
comparatively small, all told. To counter-
balance these disadvantages, we had, however,
the tremendous advantage of the presence in
our midsb of two of the very finest hurlers and
footballers in the junior feams of Ireland—
g Maurice Fraher (son of Dan Fraher, of Dun-

§ garvan), and Eamonn Bulfin, Admirable
material, too, was to be found in such boys as
Eugene MacCarthy (son of William MacCarthy,
founder of the G.A.A. in London); Frank
Connolly, P. Conroy, P. Tuochy. Michael
O’Connor, Donal O'Connor, ands,’ amongst
juniors, Eoin MacGavock, John ‘Fower, and

erbert Buckley. We worked quietly and
modestly at hurling and football throughout
the year—perhaps too quietly and modestly,
for had we sought and arranged a match with
some other school, quite ea.r%y in our career,
it would, undoubtedly, whatever the result,
have encouraged us to make more determined
and sustained efforts. As it was. we waited
until we were challenged by the St. Kevins,
against whom, on Saturday, June 5th, we
brought off an overwhelming victory. The
match was, indeed, almost one-sided, our team
being far superior in speed, endurance, vigour,
and, aboveall, tactics. Fraher captained splen-
didly, and the result worked out exactly as he
had calculated. We quote the Dublin City and
County Observer’s report of the mateh :—

o Pﬂg started briskly, and on the throw-in
Senor Bulfin’s son could be seen towerin
head and shouldersover the attacking forwards,
He had as a partmer in the full-back line
Maaurice Fraher, a worthy son of that sterling
Gael, Dan Fraher, of Dungarvan, Both of these
backs played a fine game for the St. Enda’s,
equal to that of any pair of backs in Dublin
Junior circles, Eoin MacGavock, the St.
Enda full forward, opened the scoring with a
goal. A weak puck-out by the Kevin full

e

o T e,

e e

sle]

nearly resulted in another seore, the ball going

over. Kevins visited §t. Enda’s citadel from

the puck-out, but nothing followed, the ball
going out, and young Bulfin took the goal-

puck and sent into Kevin territory with a

splendid stroke. MacGavock was on the ball

like a hawk, and scored another goal for St.

Enda’s from 15 yards out, with an unsaveable

shot. Another weak puck-out enabled Engene

McCarthy to add & point.for St. Enda’s,

Midfield play ruled for a time ‘until Fraher,

getting the ball on the loose, raised it and

scored a high point, Hayes next opened the
Kevin sooring with a minor. MacGavock
followed this up for St. Enda’s with another.
Revins improved their defence after this
score, and Hayes added a second point, Withers
followed this up with a fine point from 25
yards out, and immediately after Hayes just
failed with a good shot, Fraher for 8t, Enda’s
soon after this put in two points in quick
succession. Hayes again added to Kevins'
score, and from uninteresting play Withers
scored a grand goal for Kevins. Collins, the
midget eul-baire of the Kevins, had hard luck in
being beaten for a point. It wasa hard shot.
From its force one would imagine it would
Tequire a man to stop it. Withers was again
prominent for Kevins, scoring a point, and, soon
after, Collins was called on to eave in the goal-
mouth for Kevins, The Kevins effected another
change in their defence, the new full-baek,

Eevin Browner, being unbeatable ; but the
fulls on the St. Enda team were too strong for

the Kevin forwards. Half-time found St.
Enda’s leading by 2—8 to 1—5, The second
half was altogether one-sided, St. Enda’s
increasing their score to 11—9, while Kevins
only added 2 points. Fraher, MacGavock and
Bulfin were the best of a very good team.
Some of the St. Enda players showed by their
an that they come from hurling districts.

evin Browner, Withers, Hayes, and young
Colling were best for Kevins.”

Next year we mean to earn a name for
ourselves in hurling and football, and hope to
bring off—with what fortune remains to be
seen—matches with all the leading junior
teams in the country.

Our athletic sports (this year a small and
wholly private affair) take place on June 17th,
too late, unfortunately, to allow of the an-
nouncement of the results in AN MACAOMH,
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KENNAN & 82 Fstente St DUBLIN

MANUFACTURERS OF
Timber and Iron Buildings; Village Halls; Gymnasiums:;
Pavilions; Seaside Cottages.
Sanatoria Chalets, with Patented Improvements.

2 Bolands’ Bread
And SELF-RAISING FLOUR.

BAKERIES: Capel Sireet and Grand Canal Quay, Dublin; and Kingstown,
MILLS: Ringsend Road, Dublin,
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An ideal gift
3s. 6d. net.
livan. About

ing it dewn to

6d.
iwell and the

ague,

————

FRIES
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m 1/- per pair.

3/11 each.
, etc.

TERS.

JBLIN.

THE LEC£

The Advecate of Irish Ireland and
Pioneer of the Industrial Revival.

Everyone who takes an interest in Ireland, should read “ THE
LEADER,” a Review of
CURRENT AFFAIRS, POLITICS, LITERATURE, ART and
INDUSTRY.

Fublished every Thursday.

Subscription Rates—Post free to any part of Ireland or Great Britain—

Yearly, 6s. 6d.; Half-yearly, 3s. 3d. : Quarterly, 1s. 8d. For Foreign

Postage the Rates are 8s, 8d.; 4s. 4d.; and 2s. zd. respectively. Offices:

32 Lower Abbey Street, Dublin (32 Sparo MatnipTnéae Toétan, Lailé
Ata Cuat).

0 IRore £ead Poisoning.

REVOLUTION IN DOMESTIC PLUMBING.
ALUMINIUM WATER PIPES
TO REPLACE LEAD AND COPPER.

Furer, Stronger and Cheaper than Copper. ‘Brighter, Cleaner,
Safer and CHEAPER than Lead.

For New Hot Water Services in the Pipes of the Future, and
for repairs and replacing defective Lead and Copper pipes with
Aluminium send to—

J. BRIDGE, 9 nAuniniun Plunbing

1 LOWER LEESON STREET, DUBLIN,

Estimates Free,

All Aluminium Work Guaranteed 10 years.
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ome S neons e M H. GILL & SON, Ltd.

Rambles in Erinn.' By Wm. Bulfin (* Che Buono™), with fine illustrations and maps, specially
drawn under the author's -directions.. 68, -

De Prosodia Hibernica., Written by Father Francis O’Molloy, at Rome, in 1677, and now
translated (with Text) by Tomas O'Flannghaile. Net 25, 6d. Postage 3d.

A Text Book of Irish Literature, By Miss Elinor Hull. 2 Volumes. Each, net, 35. Postage 4d.

A Smaller Social History of Ancient Ireland. By P. W. Joyce, LL.D, Fully illustrated.
Net, 3s, 6d. " Postage 4d.

Irish Fairy Tales. By Edmund Leamy. With illustrations by 8. Ua Fagain. An ideal gift
book for an Irish boy or girl. 2s. 6d,

A Olglilﬂ's Hz.:ltnw of Ireland. By P. W. Joyce, LL.D, Profusely illustrated. 3s. 6d. net.

uslage .

Irish Readings, Selected from the best authors. . Edited by T, D. & A. M. Sullivan. About
600 pages. Paper 1s, Cloth 2s. 6d. Postage 4d.

The Story of Ireland. By A. M. Sullivan. TWith additional Chapters, bringing it dewn to
recent times, Paper, 18, Cloth, 2s, 6d.

For the Old Land. By Cuarles Kickbam. 3s, 6d.

In Sarsfield’s Days. A Story of the Siege of Limerick. By L. McManns. 2s. 6d.

My Sword for Patrick Sarsfield: By Handal MeDonnell. 3s, 6d.

Persecutions Suffered by the Catholics of Ireland under the Rule of Cromwell and the
Puritans, Dy Cardival Moran. 3s. 6d.

The Poetical Works of.Speranza. Paper, 15,3 Cloth, 2s, 6d.

By a Hearth in Erinn. By Brian O'Higgins. Net, 1s, Postage, 2d.

Any of the above Post Free at prices marked.

M, H. GILL & SON, Ltd,, Publishers to the Gaelic League,
DUELIN AND WATERFORD.

IRISH IRELAND mo i INDUSTRIES

IS THE PREDOMINANT FEATURE AT

oughlin’ s,

IRISH MADE SHIRTS from 2/6.

IRISH KNIT VEST AND PANTS from 2/I1.

HOMESPUN FLANNEL SHIRTS from 3/9.

IRISH KNIT AND BALBRIGGAN HALF-HOSE from /- per pair.
IRISH POPLIN- NECKWEAR from 1/6.

IRISH CYCLING HOSE. SWEATERS from 2/6 & 3/I1 each.
IRISH HATS, TWEED CAPS, WEXFORD STRAW, etc.
GI.LOVES, BRACES, etc., etc., at Lowest Prices.

T. J. LOUGHLIN,

IRISH OUTFITTING HEADQUARTERS.
i@ ParLiameENT STREET, DUBLIN.

ii

Ever

CURK

SL‘leI
Year]
Posta
32 L

=2

REV

Puyrer

for
A!um;

J.

All A




lellers,

and Gem
dremises,

remises.

the Ancient
as Brooches,
r designs are

‘E LIST. .
NS,

1.

fal  Studios
Galleries

r, §¢C.,

JUBLIN.

ling Groups
s. A Trial

erator can

Prices: 2/5, 2)2,

CCKER BROS

2/, I};.]\Q’ 1/8,

N
A\

|

5 Ibs. Carr!age/}-‘ree.
/

b 1/6, 1/4 and 1,2
Cper b

8 Souff’h Great George’s St. ]
and 17 |North Earl st,, | DUB“N-

Telephone 156.

FOR ILLUSTRATING

| ALL KINDS oF MAGAZINES.§
'BOOKLETS, COLLEGE ANNUALS §
Ll ADVERTISEMENTS 5

D. PAGE & SONS,

Civil, Military and Punting

BOOT
MANUFACTURERS

Alsoto ]l e Cfiicers of
tre RI.C.

11.& 12 MERGHANTS' QUAY, DUBLIN

(Opposite Four Courts).

All Customers’ Lasts and Measures Registered
in our Books.

Hand-made Boots always in Stock at
Reduced Pricek.

Testimonials from Nobility and Gentry at
Lhome and abroad as to fit and quality,

e
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We are Genuine Irish

5} Manufacturing Jewellers,

Produce every

of Gold and Gem
Jewellery in our workshops on the premises.

Diamond Mounting on the Premises.

We specialize the reproduction of the Ancient
Celtic Ornaments in Gold and Silver as Brooches,
Bracelets, Pendants, etc.,
numerous and unique.

etc., and our designs are

SEND FOR OUR SOUVENIR PRICE LIST.

HOPKINS & HOPKINS.

fManutacturing Fewellers,
Opposite O'Connell Monument, DT BTN

iv

M. Glover, L.,

Photoarapher, Portrait Painter, Photograpbic bealer, §¢.,

124 STEPHEN'S GREEN,

e el

Photos at Reduced Prices.

Solicited, Proofs submitted in all instances.

t | attend outdoor work on receipt of a Post Card,

Continental Studios
and Art Galleries

DUBLIN.

& Country Patrons Invited, Club Groups and Wedding Groups

a Speciality.  Special Reduction for Schools and Colleges. A Trial
Our operator can
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For years Manager of
OWEN McCANN, = i
o First Shep,
Blender of many Celebrated Smoking INirtures.
. TOBACCOMNIST AND CIGAR !MPORTER.
12 PARLIAMENT STREET, DUBLIN.

+ SMOKERS CAN -RELY UPON GETTING GOOD VALUE WITH CIVILITY.

An ldeal Smoke—The “Corona’’ Mixture in a Kapp Pipe!!!
DUBLIN MADE PIPES FROM 7id,

PARKER & GO., estaviished 1818,

' Ladies’, Gentlemen’s and Children’s
BOOT AND SHOE MANUFACTURERS,
9 CAPEL STREET AND 61 SOUTH RICHMOND STREET,

Fit and Style Guaranteed.
REPAIRS NEATLY EXECITTED.
IRISH MANUFACT‘U’BE.

READ

a»

inn fFein,

The Ofﬁcial Journal of the
SINN FEIN ORGANISATION.

Scholarly Articles each week by Ireland’s
most gifted Scholars and Philosophers.

Every THURSDAY, ONE PENNY.

On Sale Everywhere.
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JAMES LAMBERT,

Optical, IRathematical and €lectrical Instrument IMaker.
ALL CLASSES OF SCIENTIFIC INSTRUMENTS REPAIRED.

Mechanic to the Royal College of Science, Dublin.
41 PLEASANTS ST., DUBLIN.

ONE PENNY WEEKLY. YEARLY SUBSCRIPTION, 6s. 6d.

An Claideam Soluis.

Everyone wishing to Understand the Language Movement,

to know the aims and methods of the Gaelic League, to learn the true meaning of its
doctrines, to become acquainted with its organisation and development, must read

“Aan cLaroearmn solms.”

published by the Gaelic League, and the only authoritative exponent of its views. “4n
Clardearn” contains stories, poems, and readable articles on current topics by the best
living writers of Irish; lessons in Irish and hints to students : and English artivles by

the most brillant thinkers in Ireland.

Offices—25 RUTLAND SQUARE, DUBLIN,

“5 & anam Ttise—leabartann’ !—Cicero.

- BOOKS OF

BY STANDISH O'GRADY.

The Flight of the Eagle.
Ulrick the Ready.
In the Gates of the North.
Crown 8vo. Uniform. 3/6
o dtandish 0'Grady is one of the most chivalric of
Ireland’s authors."—Clardearh Soluip.
BY THE FERGUSONS.
The Irish Before the Conquest.
Third Edition. 5/=
Hibernian Nights Entertainments.
Paper, 1/=; Cloth, 2/-
Congal: A Poem in Five Books.
Third Edition. Cloth. 2/-
Lays of the Red Branch.
Paper, 1/-; Cloth, 2/-
Lays of the Western Gael.
Paper, I/-; Cloth, 2/- |
wdir Samuel Fergnson i+ head aud shoulders
whove any of the Anglo-Irish Poets,"—rnuth.

IRELAND.

The House in the Rath. By James Murphy
A Tale of the ‘98 Insurrection.
seacht Sapt Dhanta Saeohilge.

Torthar O'flannaile.

A Study iu Irish Poetry.
Crown 8vo, 2/= each.

Art and Ireland. Robert Elliott.
Preface by Edwarl Martyn.

The Bloody Bridge. T. Fitzpatrick, LL.D.
Papers relating to the 1641 Insurrection.
Silver Lady: A Fairy Tale. C. Florence Haire

iy With 29 Colouredl Illustrations.  4to.

5/- each,
NEW 3/6 NOVELS.
Men and Maids i Eatharine Tynan.
Mist and Shadow . Clara Mullholland,
A Green Tree s L, M. McCraith,
By the Barrow River Edmund Leamy, B.L.
Legends, Tales and Poems John Eeegan.
The Green Cockade .. Mre. M. T, Pentler,
The Splendid Knight H. A Hink-on,

DEANTAR AR leabnra 1 mbailte ACa cliat.
For Complete Lists of Irish Historical Works see Catalogue.

\'4!

SEALY, BRYERS & WALKER, 94 Middle Abbey St., DUBLIN. 4
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Boards, 4s. ;
d.; post free,
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DKS.

“IONS.

ady Gregory,

\tains Spreading

oy, the Rising of .
The Workhousoe ik
Man, The Gaol }
. 3/6 net.

Terse. By James

. By BSeosamh
to. 2/6 net.
ael, and other
srick Langbridge. |
‘0. 2/6 net. Lot
Edited for the ray
w. Canon F. W.
limp. 6d. net.
oulur Irish Fiction
By George A
1/- net.
st. By Stephen

16
wckley. Cl. 1/-net.
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TELEPHONE No. 2020.

THE DANISH AND [RISH

CREAMERY (CO.

Oldest Established Butter Concern in Freland.

FRESH BUTTER, EGGS, ARND CREAM DAILY.
ORDERS ATTENDED TO IMMEDIATELY.

Deliveries to all parts of Ireland by Post or Rail.

to give Better Value than

WE GUARANTEE any other House in Ireland

WRITE OR CALL FOR TERMS.

40 Westland Row, DUBLIN.

Educational Printing
Requires special care and attention. The work, being usually of a highly "
technical nature, needs the utmost watchfulness while passing through the press.
Our compositors are skilled in work of -this kimll.J Long experience has

taught them the necessary skill and caution,
Directors of Educational Establishments and Authors of School and College

Books may place their works in our hands with confidence.
May we quote for your work?

an clo-Cumann, Teo., 6871 Gt. Strand St, Dublin.

TELEPHONE 1555

IRISH GOODS ONLY.

Schqql Outfits for Boys a speciality.

IRISH ART COMPANIONS,
28 CLARE STREET, DUBLIN.
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CE0. WVEOQ IR RO W & SON, Ltd,

SPECIALISTS IN

House Painting and Decoration,
KR
{5 D'OLIER STREET, DUBLIN.

Designs and Estimates Free.

Telephone 332Y.

New Gaelic League Publications.

sevilge, 1909, Nett 3d.; post iree, 4d.

est Piece, for 1910. Net 2d.; post free, 24d.
Net.3d.; post free, 4d.

6d.; post free, 3s. 9d. Cloth Boards, 4s. ;

féiline na §
’Sa Muipnin Oilip: Oireachtas T
SméiLin na Rann. By FmEm na leamna.
eaéctna RopinsoN CRUSOE. Limp Cloth, 3s.
post. free, 4s. 3d.
Cpuat Conmiél.. Tiompugad Spiontds oe Sgéalardesct an foéla. 1s. 6d.; post free,
1s. 8d. net.
Stampt na hespeann. By micéal bpeatnaé. In the press.
Népa Mapewmp Big. By 0. 0. Coname. In the press.

complete catabogee N anager, Clodhanna Teoranta, Ath Cliath.

MAUNSEL’S IRISH BOOKS.

We have pleamtre in announcing the followiny | RECENT PUBLICATIONS.
New Series of Irish School Books. ‘ Seven Short Plays by Lady Gregory,
with Notes by Manain (coutains Spreading

LeAb Rzéd 1] éAﬂ na. | t]lae g{ews, %Kac]i_nt-td]inlvcy, the Rising of
o the Moon, The Jackdaw, The W prkliouse
(The St. Enda School Books). Ward, The Travelling Man, T'.iw Gaol
Edited hy P. H. Pearse, B.A., Barrister-at-Law, Gate). Irish Linen back. 3/6 net.
Head Master. Instérrections: A Book of Verse. By James
Volwmes in the Press. tephens. 1/=net.

1. an szort (Irish Conversation and Reading The Mountain Shingle. By Seosamh

Lessons on the Direct Method). By P. H. TheM};SE?.:?lElfm% 4 IR;?‘E;:"I i"f 6&1et.‘:h
<o. In Three Parts, wi ichael, and other
Pearse. In Three Parts, with Illustrations Ballads. By Rev. Frederiok Langbridge.

in Colour. Cloth. Gilt.. Orown 8 9/ t
9. Cin-eotap na hémpeann (Outline of the . Gilt.. Crown 8vo.  &/b Dek.
p N | 2.4 ciipt an meaddin Qroce. Edited for the

%et;%raghy Oti Irslsad in Iriah). By use of Schools. By Rev. Canon F. W
L i . 0'Conpell, B.D. C{Oti! limp. 6d. net.
In rapid Preparation. Nen & Cheaper Edition of Popular Irish Fietion

3 A School Anthology of Anglo-Jrish Verse. | The Northern Irom. By Geurge A.
Selected by T. Mac Donagh. Bermingham. Cloth. 1/- net. '
4 A School Anthology of Irish Verse. | The Glade in the Forest. By Stephen
Selected by P. H. Pearse. | Gwynn. Cloth. 1/ net. =
Further Volumes will be announced later. | Cambia Carty. By Wm. Buckley. CL 1/=net.
PLEASE SEND POST CARD FOR CATALOGUE.

MAUNSEL & CO., Ltd., 96 Middle Abbey St., Dublin.
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Seamus maceocagain 7 Mmac,

(James MacGeoghegan & Son.)

\\) 1 A0 TAC, (victualler)

Established 1814. \ 105 TLower Leeson Street.

TRY OUR CELEfj;'RA TED SALT MEAT.
TRY OUR BONED BRISKETS TO PRESS AND BROSE.

TRY OUR TENDER OX TONGUES.
TRY OUR TROTTERS.

And if you are a Gaelic Leaguer, whether we won't give you special

satisfaction.
Telephone 01611.

FURNITUR
Best Value in the City.

ONLY IRISH HOUSE IN THE STREET.

For Cash, or omn
Easy Terms.

Furnishing on Instalment System.

Bedroom Furnished from 83 17 6
Diningroom in sy % 50
Kitchen ~ " 110 0

64 LOWER CAMDEN STREET,

Sinn Gein oo

(LIMITED), Support Home Industries.
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1dustries.

Calvert’s Stores,
RANELAGH,

For Choicest Qualities in

‘Groceries, Provisions, Fruit,

FLOWERS, VEGETABLES, &c.

My Prices at all Seasons in Home Produce are Right, but
don’t forget that the memory of QUALITY lingers long after

price is forgotten.
Hotels, Clubs, &c., Special Quotations.

cCuroiuga® maca ha héipeann

TO LIVE AT HOME.

RPOEX NMcMAXXON,
THE IRISH PHOTOGRAPHER,

Takes care of his Work for his name’s sake ; He wishes to
live at home.

NOTE ADDRESS—

11 HARCOURT STREET, DUBLIN.

FOOTBALL, HURLING, AND ALL CLASSES OF PHOTOGRAPHIC WORK
ATTENDED TO.

X1,




THE GHLY -IBESH EERF& In t&m cumnlete Labnr&fury Fur#zshmg Trade,
- JOSEPH M: MAIBEN & CO.'sS

Péew “Mjustaﬁzze” T&ngemt Gaﬂmmmeﬁem

% -- 75 '__Pmmiona,uy Pmteated Ho. 2213,
' ﬂ)esigned by The Rev. Father John l{eamey, C.S. Sp “

Blackmck Cullege. Bubﬁm.

hysical, Eleutriml an'd Mechanical Inatruments. '

Guaranteed Pnnt}', specially prepared for Boientifi¢ Research, .Ana.]yms ‘ste.:
il Hosplt.al Glass Goods and Specimen Jars for Mussums!'>+. S HE Y A
“ emake a speciglity of Complete Laborsr,ory .Eqmpments .

ESTIMA TES. FREE, “CATALOGUES' FREE

. Telephone' No;- A - Telegrams—i APPARATUS, DUBLIN.»" ,
_'a&w‘ays Yold a large _a_.nd'we]l .éssorted §tock of all Appn.mtns Matermla snd Chem:ca]s in
R 3§ e = gaueral II-BE- g

.wsr pususmso.":_ AN EPOCH:MAKING vaum :rmN -

ﬁm Irish mai of Ireland,

Mounted on C!oth Rol!ers and \’armshed. Baaut:fu!ly Coloured
£ i "Size, 60 by 48 inches, Published ‘at 21/ pet.
Special Prir:e to Schools and Gaelic Leag-ue Branches, 'IE/—-_net, per rail paid 16/-

i RATRA, FRENOHPARK, Ob. Roscommon, ;
Dmr Mr. Fa.llon. o 13th January, 1699, The Press enanimously declare i
When I wrote you before I had not got your Splendid Map, which . § ' That the production ‘of this §

* bad gone to a wrong station, but I have got it now, and wish to ~ | Magnificent Map Is the Greatest
. than]f: you very mu cﬁa for sendxng it to me, It is a splendid piece of é:m"a”{ Efort  for - Gaslic
work, &nd | have learned much from It I hope that our Bshools will ucation

avail themselves largely of it, for it is perfectly reliable. ~ T con-
| gratulate you and Mr, Ha Hayes on its completion, and anything that |
passes Mr. Lloyd's bands in the way of local nomenclature has

e T received the very best hall-mark of correctness that ¥ou can grre N B‘ﬁ‘zzwﬁr cosmplst.e List, of
; With renewed thanks, . - gl?tilﬂl:ll. ItIeLIJETEK.TIDRs,

“Am Cmoibhm (DOUGLAS HYDE), ]

FALLON & CO., Ltd., 20N e seiras

And Agents tlironghout Ireln::d.

'7. Balances!: “Assay and’ Abalytical. arrington’s - Irish-made Ghermcal,la of the E’ghest_l'i'..r"

1. MAIBEN & co,, ‘-’M”’m——-ﬂ"&“ 31 Eden Quay, nubnm.' S



